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z , már behálózzák az utak. Utak, amelyek b
ekap- hető, hogy ünnepi hangulatban emlékeznek meg 

Oroszorsz ág aiakat épít 
csolják a civilizációba az ősi szendergő népeket. 

Moszkvában a sorsdöntő egyezményről, amely 

A német-orosz egyezmény egy éves for
duló- Oroszországnak, amely elkerülte azt, h

ogy a há- lehetővé teszi a legragyogóbb békemunkaterv 

ját livételes külsőségek közepette ünnepelték boruba beavatkozzék, módja van er
re. így ért- I megvalósitását. 

(Flaneur.) 

meg Moszkvában. Vezérpolitikusok n
yilatkoztak 

s vezérhelyen foglalkozott a sajtó a tí
z évre lé- 

tesitett megnemtámadási szerződésse
l, amelyet 

1930. augusztus 23-án kötöttek meg a Kre
mlben. 

De meg is érdemli az örömteljes mélta
tást ez a 

dátum, mert azóta minden a legkedv
ezőbben ala- 

kult Oroszországban. Lássuk csak, 
mit hozott 

z z 

ee V 

Oroszország számára ez az egyetlen rövid 
eszten- 

aő? Mindenekelőtt óriási területgyarapodást, de
 e e [/ 

külpolitikai helyzete is megváltozott. 
Oroszor- 

szág kilépett 20 évi izoláltságából, mindenki ba- 

rátságát keresi, s óriási szerepe van a k
ülpolitika 

szinpadán. De köszönhet még más valamit is
 a ; 

Szovjet ennek az együttmüködésnek: hogy n
em 

sodródott be a világhaboruba, hogy a bék
e áldá- 

atvezhetb miltt mégüté dzöenek a fe Szükül 
a német-olasz ostromzár a szige

tország 

::: teremtő, körül. Ha Egyiptom továbbra is segiti Angliát, 

épitő munkára, amely felbec etlen haszno 
4 

nyujt majd a későbbi nemzedékeknek is. Orosz
or- Olaszország fegyveres

em lép fel ellene 

szág él is ezzel az alkalommal. Most i
gyekszik 

megvalósítani azt a programot, melyet még nem A 
Rador hirszolgyálati ögynökség jele

nlései 

ű ] , e ől jelentik: 
jóikat a veszélyes zónába irányitana 

llaédés hálóot met ávran jelentük: Horstenat ezredea né amés i kevés alad majd, ald perzrt él 

létesítsen. Már eddig is sokat alkottak e téren, molójában megállapitja, hogy minden a külföl- 
tét kockáztatná az aláaknázott vizeken. 

de azért még mindig rendkivül nagy az e
lvégzen: dön elterjedt hireszteléssel szemben 

A német és olasz ostro: mzár Amnglia ellen for- 

! 
dő munka. A cárizmus igen gyér közlekedési 

ámt 1a fegyverrel, amelyet London szánt 

háló á i ö é az Anglia elleni német háboru döntő szaka
- yet Lonc 7 

hálózatot hagyott hátra, pedig a közlekedés már 
tmnópámak, a nemet hajó- és léglegységek 

ebben az időben is nagy gondja volt a birod
alom- szához érkezett. 8 lesle. 

ai ésé é i 
ár Észak- és Nyugat Írorszá eljutnak, 

nak Negy kézémt kelett edtyi vilotuk meet Az angolok jól megérezték nogy sureztum fdE már zr csan bézele fet an 

át az zeb okat, Oroszországban csak ko ről i8ra virradó éjjel indült el a nagy német 
tért hóditanak. A tengeralattjárók

 a kereskedel- 

agszeokat egpeet Bekő vöte teaa eeze azonban az akkor bekövetkezett mi gőzösösk és karavánok soraiban órtási Püsz 

hiányában külföldi töke vállalkozott erre, 
arány- támadások csak bevezetői voltak mindenne

k. Ma Uttásokat hajtanak végre és a légi erő min
denütt 

lag gyér eredménnyel. A világháboru ki
törésekor irja a német katonai szakértő - hár

om szem- támadja Angliát, ahol csak egyetlen s
ebezhető 

ez volt a helyzet: amikor Nemetországba
n száz pontból máris halálosan sulyos Anglia ál

lapota. pontja van a szigetországnak. 

négyzetkilométerre 12 kilométer, Franciaor- Diplomáciailag és katonailag csufos vereséget A német bombázók már nemcsak a vidéki 

szagban pedig nyolc kilométer vasuti vonal esett, 
szenvedtek Kinában, ahol ki kellett üriteniöők pvárosokat támadják, hanem erejük eljutott 

addig Oroszországban csak négyszáz méteres Shanghait és környékét. Szomáliban elvesztet
ték Londonig, ezzel szemben az angolok Gvethe 

vasuti vonal volt hasonló nagyságu területen. az első gyarmati talajt a lábuk alól, mig a l
eg- házát, a Eriedrichsruh-i Bismarck emléket 

igaz, hogy az ország gyér lakossága is indokolta főbb csapás Nagybritannia számára, hogy és hasonló nem katonai célpontokat támad- 

ezt az állapotot, nem kellett és nem volt érde- az olasz-német teljes ostromzár egyre erőtel- 
nak, 

mes sürübb hálózatot épiteni. , jesebben érezteti hatását. Az angol sajtó az pedig a nyugati német offenziva idején még stra- 

Azonban már az első ötéves terv célba vet- zal igyekszik ennek az ostromazárnak a jelen- (égiai és taktikai szempontok háttérbeszoritásá-
 

te a vasuti hálózat kiszelesitését. Az emelkedés 
tőségét csökkenteni, hoi bizik a semlege- is vigyáztak a német légierők arra, nehogy a 

azóta állandó, csak nem tart lépést az egyéb gaz- sekben, azonban alig valgszint, hogy akad- francia műemlékeknek - Igy Amiens, Orleans 

dasági ágak fejlődésével. Most azonban az illet
é- seml hajóstársasá ékesegyházainak - baij 

náulettai fogtak lziko k mati senleres gok, ame- székesegyházainak - baja essék 

esen tizenegye. ilomét j vasuti 
. z á agá 

ete ag gyeetok köeüke gnal A „semleges' 
svájci kormány felelősségrehivása 

mnmnaek ki nyolcezer kiilométer hosszuságban in , . .. 
/ 

pátlyát. étezer eermeber esgdn vonalát 
Berlinből jelentik: A Völkische BeoBachter , Journal de Geneve dolga, ám Berlinben élénk 

üig villamositanak. A csatornázási munkálatok ma reggeli számában a Journal de Geneve e figyelemmel kisérik, valjon a vsemleges 

észültek. Kész a 227 kilométer londoni tudósitásával foglalkozik és e
litélőleg ál- svájci kormány meádig türi ennek a 

lapnak 

nagyjában elké 
1 s ci korm? ldig VIr k a lapnai 

ii hosszuságu fehértengeri-balti csatorna,
 kész a lapitja meg, hogy a sv jap örömmel regisz- működését és kutmérgezését a svájci közv

é- 

M128 kilométer hosszu Volga-Moszkva csatorna, 
ja azt az angol hiradást, mintha a délanéliai leményben. A 

amely lehetővé teszi, hogy a hajók kijuthass
a- német támadásoknak semmi eredménye nem le

tt OTrT/ 7ABAN UL ÖSSZE A Közös 

, oteanra akkor is ha a finmöből fagyva volna. A német ujság megjegyzi, hogy semleges 
VÉDELMI TANÁCS. : 

van, s elkészült a nagy Ferghana-csatorna is, és főként svéd szakértő megfigyelők szerint 
Newyorkból jelentik: Hivatalos jelentés sze- 

e támadásol lesujtó volt rint az amerikai-kanadai közös védelmi tanács 

amely a kopár Ferghana sikot öntözi s óriási a k eredménye 

gyapottenyésztést tesz lenetővé. A személyszál- és Londonban általában azt kérdezték egy- üléseit előreláthatólag Ottavában, Kanada fővá- 

ftő repülögépek szama is növekszik, s nemso- mástól az emberek, vajjon Dowerben vane rosában tartják meg. 

kára két millió forgaimi gépkocsi lesz Oroszor- még egyetlen ép ház, épület, vagy katonai A DNB jelenti. Barkley amerikai szenátor, 

szágban. Hatalmas lökést ad ez a közlekedési berendezkedés. aki Roosevelt közvetlen környezetéhez tartozik, 

mozgalom a müvelődésnek is. Hisz csak néhány 
A német nép és közvélemény - irja a Völki- kKijelentette, hogy el kellene ogadni azt az ango 

évvel ezelőtt történt, hogy egy egészen el
feledett sche Beobachter - nem törődik azzal, hogy a aj latot, amely szerint a szigeteken támaszpo

nt 

vidéken a telep összegyült népe szénával 
akarta Journal de Geneve szolgálatába szegődött 

annak sorozatokat létesitenének és ilyen módon
 

megetetni az ött először felbukkant autót. Nem az angol propagandának és azoknak az angol uj- 
elzarnák a Panama-csatorna Atlanti Őceán 

csodálkozhatunk ilyesmin végtelen Oroszország- ságszerkesztőknek, kik állandóan félrevezetik az felőli bejáratát. 

Dan, amelynek északi szüz vidékén csak hosszu anéliai közönséget hamis hirek közlésével és av- A bermudai kormányzó szombati nyilatkozatáv: 

évek multán értesült egy prémvásárló révén a val sem törődik Németország, hogy a Nagybri- 
kapcsolatban Barkley hangsulyozta, hogy ki 

z . 
Z . 

. 

lakosság arról, hogy háboru pusztitott sokáig tanniában uralkodó erkölcsi válságot és bomlást 
natos lenne az ajánlatnak megfelelően a Berm 

világszerte. 
menteni igyekszik a svájci olvasók előtt. 

da szigeteken légi támaszpontokat létesiten
i 

Ezek az állapotok most végérvényesen mez
- Ha a svájci népnek és közvél 1 ez a USA számára, tekintettel arra, hogy ezek a szi 

szünnek, mert Oroszországot néhány év mulva I hamis hirszolgáltatás tetszik, ez Svájc és a getek nélkülözhetetlen megfigyelő helyek 



Comercial C 
Ankarába is 

szakférfiu meg akarja szervezni 

Indián, részben Kisázsián keresztül Egyiptomig. 
A NEMET TENGERESZETI MENTő- 
SZOLGALAT ANGOL PILOTAÁKAT 

MENTETT ME 
, A DNB jelenti: A német tengerészeti men- ezelálat hétfőn reggel a holland partok köze- é 

három angol pilótát megmentett. 
A pilóták ahhoz a repülőrajhoz tartoztak, amely az elmult éjszaka Stettin városa fölött repült el. Amikor holland terület fölé értek, megállapitot- ták, hogy benzinkészletük kifogyott. Segélyjele- ket adtak le, majd pedig leereszkedtek a tenger- re, hogy uszva mentsék életüket. Csakhamar feltüntek azután megmentőik, a német repülő- 

melyek segélyjelükre keresésükre indul- ak. 
Az angol légügyi minisztérium jelenti: Az angol repülőgépek augusztus huszonötödikéről huszonhatodikára virradó éjszaka folytatták a németországi katonai célpontok elleni támadáso- kat. A repülőgépek északnyugat németországi célpontokat, valamint Berlin környéki hadfelsze- relési gyárakat bombáztak. 

FRANCIAORSZAGNAK 
BEN SZAKITANI 
Genfből 

TELJES MERTEK- 
KELL A MULTTAL. 

, jelentik: Laval helyettes miniszter- elnök lapja, a Monitore támadja azokat a fran- ciákat, akik még mindig a szabadkereskedelem hivei. Ezek a franciák mondja a helyettes mi- niszterelnök lapja -, nem ismerik a helyzetet és főként nincsenek tisztában a jövő alakulásával. 
Franciaországnak teljes mértékben szakitani kell a multtal, mert különben nemcsak az uj európai rendben, de semilyen vonatkozás ban nem biztositható az ország felemelkedé- 

se az összeomlásból. 

Jó Vagy ross Z? 
Irta: GONDAÁR ARANKA. 

A gyermek szorosan összezárta a kezét és át- futott a kocsiúton. A járda mentén tegnapi esővíz poshadt. Belelépett. Nem vette észre. 
A boltban sokan voltak. Leginkább asszonyok. Csak egy férfi, egy katona. 
Megállt az ajtó mellett. 
A boltosné a katonára mosolygott. Keresztül az asszonyok fején és megkérdezte, hogy mi tetszik. 
A katona öt cigarettát kért. Amikor fizetett, összeütötte a bakancsát. Erre mind mosolyogtak az asszonyok. A piros szoknyás a pult mellett felemel- te az egyik karját. A karja fehér volt és gömbölyű. A katona az ajtóból visszanézett. 
Az asszonyoknak összefutott a szemük. A piros szoknyás húsz deka mákot kért őrölve. 
A boltosné kimérte, Kijött a pult mögül. Fel- öntötte az őrlőre. Az asszonyok kijebb húzódtak, hogy helye legyen. 
Beszélgettek. 

A gyermek nem mozdúlt az ajtó mellett. A fa- lat nézte. A falon egy nagy sárga plakát virított. Egy gömbölyűképű leány habfehér ruhát mosott. - Jaj, - mondta egy asszony mellette, neki- 
dülleszkedve a lisztesládának - nem kel meg a ke- 
nyerem. 

A boltosné összehúzta a szemöldökét. Kérőleg hajtotta meg a fejét a piros szoknyás előtt. 
- Megengedi? 
A piros szoknyás kétszer bélintott. 
- Kettőt vagy hármat? 
- Kettőt, - mondta az asszony. 
A boltosné kimért két deka élesztőt. 
Egy kis szeplősarcu cselédke is előreóvakodott. 
- Én is kérek kettőt. 
Annak is adott. 
Nem azért, - forgatta meg fejét egy szürke szoknyás, amikor az asszony is meg a cseléd is el- mentek - igazán nem, mintha megszólni ak 

de már mégis nagy orcátlanság kell ahhoz, 
valaki így mindenki elé tolakodja magát. Na 
- Most jön rá? 

-Eddig nem ismerte? 
- Hahják csak, hogy tegnap... 
Az asszonyok összedugták a fejüket. 
Deilyet! 
Ki hitte volna? 

arnék, 
hogy 
nem? 

Isztanbulból jelentik: Szmirnai jelentés sze- rint odaérkezett Lord Lincoln, a British London 
orporation igazgatója, aki rövidesen nk ellátogat, hogy a török kereskedelmi miniszterrel tárgyaljon. A londoni gazdasági ze a Szmirnából kiinduló szállitásokat szárazföldi uton részben 

és ki a rossz. 

k 1940. augusztus 2 

Angol-török tárgyalások Tudnunk kell azt is, hogy a szervezettség, a 
EURÓPÁT NEM FENYEGETI EHINSEG. 
A Havas irada jelenti: 

utóbbi számában Boris 
az európai földrészt mem fenyegeti az éhin- 

ség veszélye 
Tagadhatatlan, hogy hiányokat kell majd el- szenvedni, de mégis tovább fogunk élni - irja a francia közirő. Az európai gabonatermés, Orosz- wszágot kivéve, nem bőséges, 

éhinségről azonban szó sem lehet. 

Az angolok ismét 

A Havas iroda jelenti: A Bund cimü Berni lap hosszasan kommentálja a svájci légitér ujabb megsértését az angol repülők által és többek kö- zött a következőket irja: Alig, hogy megszáradt a tinta azon az angol jegyzéken, amely biztosité- kokat adott arra vonatkozóan, hogy a svájci lé- giteret ezután nem sértik meg és üjból idegen, valószinüleg 
angol repülőgépek vonultak el az elmult éj 

Rómából jelentik: A Giornale diltalia mai száma feltünést keltő cikkben foglalkozik az Egyiptommal kapcsolatban megnyilvánuló angol 
intrikákkal és mesterkedésekkel. Áz olasz lap idé. zi egy svájci sajtóügynökség jelentésé E, amely szerin 

az egyiptomi határon nagyobb csapategysé- 
gek állanak készen az Olaszország ellen meg- 

induló háborura, 
másrészről pedig ugyanez a sajtóügynökség kö- 
zölte, hogy az egyiptomi kamara titkos ülésén a 
kormány bejelentette, hogy amennyiben az olasz 
hadsereg Egyiptom területére lép, ugy Egyiptom 
Anglia mellett csatalkozik a háboruba. A Gior- 
nale ditalia kijelenti, hogy Olaszországban mit 

A gyermek unatkozott. Kinézett az ajtón. Cs 
dálkozott. A katona kint állt a boltajtó előtt egy 
villanypóznának támaszkodva. Egy cigaretta égett a 
szájában. Nézett maga elé és úgy mosolygott, ahogy 
az együgyű Sós Dani szokott, a koldus, a szent Já- 
nos hídján. 

Az asszonyok lassan szállingóztak. Amikor az 
utolsónak mérte az öt deka pörkölt kávét, őt is meg- 
kérdezte, hogy mi tetszik. 

A gyermek szétnyitotta a szorosan összekulcsolt 
kezé és megmutatta az ezer leit. Mondta, hogy 
felváltani akarja, kéri. 

A boltosné keresztülment a konyhán a szobába. 
A papirpénzt ott benn tartotta. 

A gyermek hallotta, hogy nyikorgott a szek- 
rényajtó. 
- Az egyiket talán apróban, nem? 

A eya tette a két ötszázast és kihúzta a 
kasszafiókot. 

Akkor jött vissza a katona. A cigarettát az aj- 
tóból a hátamögé dobta. A mosolygás még ott volt 
a száján és elnyujtva még idétlenebbnek látszott. 

A boltosné gyorsan pörgette a pultra a száza- 
sokat. Két ötven leijest is. Aztán összeseperte 
együtt a ötszázasokkal és gyorsan a gyermek ke- 
zébe nyomta. 

A katona rákönyökölt a pultra. 

Az anyja elvette a két ötven leilest. A többit 
marokkal betette a szekrénybe. Csak másnap nyult 
újból hozzá. Nézte, forgatta. Ezernégyszáz lei 
volt. Azt biztosan tudta, hogy az ezer leien kívül 
tegnap nem volt pénz a házban. Az ura hozta az 

A Petit Parisien leg- 
Frax megállapitja, hogy 

semlegességét 

Olaszország nem türi Egyiptom kétszinü 

és fegyelem kitünő „pótanyagok amelyeket föl febet eznenk a áyzó élékél helyett 
JÓL BANNAK NÉMETORSZAÁGBAN 

A HADIFOGLYOKKAL. 
A DNB jelenti Newyorkból: Walton dr. 

keresztény ifjak nemzetközi szervezete veze 
Féle tagja, Európából való visszatértekor k 
entette a sajtó munkatársai előtt, hogy a 
fogolytáborokban tett látogatása alkalm 
megállapitotta, hogy a hadifoglyok éppen ol. 
táplálékban részesülnek, mint a polgári lakos / 
és a szabadságon levő német katonák. 

megsértették Svájc 

szaka Svájc felett. 
A felháborodás mellett az a fájdalmas érzés 
urrá rajtunk, hogy a jelek szerint az adott szó 
nak nem lehet hitelt adni. A jelenlegi helyzetbe 
bizonyára az egész világ igazat ad nekünk akkor 
ha a diplomáciai tiltakozáson kivül most m 
müködésbe lép légelháritó tüzérségünk is, am 
gondolkozás nélkül tüzel majd azon gépekre, 
melyek semlegességünket megsértik. 

játékát 
sem tudnak arról, hogy ez a kérdés tulajdonkép 
pen hogyan áll, de jól tudják viszont azt, hogi 
Egyiptomban számos olyan államférfi van, aki 
nek érdekei Nagybritanniához füződnek. 

Olaszország neni ellensége sem az arabok- 
nak, sem az izlámnak 

és az olasz álláspontot a Duce julius 10-iki be- 
szédében körvonalazta. Egyiptom azonban ön- 
kéntesen vagy kényszeritve támaszpontoka 
nyujtott az angol haderőnek, ezt továbbra türn 
nem lehet, mert Egyiptom semlegessége nem le- 
het egy olyan lövészárok, amely mögül Ang 
támadásokat indithat Itália ellen. Ezt az ügye 
Egyiptomnak ugy magatartása, mint felelőssé 
tekintetében sürgősen tisztázni kell. 
zz zzzuriarumar aazmazmstazzazmzamzaoztsarroasmasmes 

Hívták 
- Enmlékszel a tegnapi pénzváltásra ? 
- Emlékszem. 
- Hogyan volt? 
- A boltosnéni a szobából hozott ki két ötszázó 

lelest. Az egyiket a boltban még felaprózta. 
- ÉEs odaadta mind a két ötszázast meg az 

aprókat is. 
- Két ötszázast? 

A boltban újból sokan voltak. Körülállták a 
pultot. Nagyobbrészt azok az asszonyok, akik teg- 
nap. A boltosné magyarázott valamit. A kezét emel- 
gette, forgatta. Az öklét hol kinyitotta, hol össze- 
csukta. 

Az asszonyok figyelőn hallgatták, mint vasár- 
nap a templomban a tisztelendő urat. 

Akkor jött a katona. Nagy, széles vállával ár- 
nyékot vetett az asszonyokra, 
- Adjon Isten - mondta erősen. 
Az asszonyok utat nyitottak a pult mellé. Mind 

mosolyogtak, de egy se annyira, mint a boltosné. És 
kérdezte, hogy mi tetszik. 

A katonának ma is öt cigaretta tetszett. 
Amikor elment, az asszonyok közül senki sem 

mondta, hogy előre tolakodott. 
A gyermek szótlan várta a sorát. 
Amikc: rákerült mondta: 
- Tegnap rosszúl tetszett visszaadni. 
A boltosnénak kivörösödött a képe. Indulattal 

Az nem lehet. Az velem még sohasem for- 
dult elő. 

Olvasvak meg mégegyszer. Es tegnap? Mi, este? Tette éppen a többihez meglepetésnek? Talál- 
gatta. 

Az ember mogorva volt és szűkszavú. 
- Honnan? - kérdezte. 
Az asszonyban reménykedett az öröm. 
- Talán valami külön munkáért? 
- Külön munka? Csak a rendes meglegyen. 
- Igazán nem? 
-Nem na! 

Az asszony kókadtan haligatott. 
Akkor csak a váltásnál lehetett. 

A gyermek a kert végében ült és olvasott. A 
könyvben kétféle emberek voltak. Jók és rosszak. 
De már az első oldalon tudni lehetett, hogy ki a jó 

A gyermek arra gondolt, hogy azokról az em- 
berekről is, akik nem a könyvben, hanem az uceán, 

- Na este elmondom az uramnak. 

nem jöttek tegnap? 

- Ma vettük e észre. 
- IHgazán sajnálom. 
A gyermek a pultra tette az ötszáz leit. 
- Visszahoztam. Ennyivel volt több. 

-Több volt? 
És nevetett kislányosan és egyre pirosabban 
- Persze nem emlékszem. - Rögtön hitte. - 

Siettem. 
És tovább nevetett. 
Egy szem savanyú cukrot tett a gyermek szá. 

ba és megsímogatta a fejét 
Háromszor megköszönte. 
A gyermek hazament a kertbe. A könyv 

volt a padon, nyitva. Felvette, hogy tovább o. 
Jó vagy rossz-e a boltosnéni?: 
A gondolat megállt. 

a házakban élnek, lehet-e ilven biztosan tudni, hogy 
jók-e vagy rosszak, Még nem tudott rá felelni. 
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Rómából jelentik: Az olasz hadsereg főpa- 
rancsnokság 80-as számu jelentése valahonnan 
Olaszországból jelenti: Alexandria haditengeré- 

szeti táma ntjait ismét bombázták az olasz 
légihaderő egységei. Az olasz gépek hi 108 
sorrendben támadtak. Egy angol gépet a tenger 
felett leszállásra kényszeritettek, a gép elsüly- 
Iyedt. A személyzetét feglyul ejtették. 

Egy olasz tengeralatjáró az Atlanti Óceá- 
non megtorpedózott egy angol petróleum tank- 

hajót. Kelet-Afrikában légi támadás során Mo- 
godiscioban megsebesült négy személy. Gallata- 

Ban nyolc gyarmatositó és 40 sebesült esett ál- 
dozatul az ellenséges légi támadásnak. Az oko- 
zott károk jelentéktelenek. 

Rómából jelentik: Ciano gróf a következő 
táviratot kapta a keleti egyetemi hallgatók egyik 
csoportjától: 

A Brit-Szomáliban szerzett győzelem bizto- 
siték arra, hogy a Duce feketeingesei élén nem- 

csak az olasz nép számára igért boldog jövőt, 

Hhanem az araboknak is megszerzi a szabadságot. 

z 

A 80-dik olasz hadijelentés 
A táviratot számos egyetemi hallgató veze- 

tőember irta alá. 

BOMBAK HULLTAK LONDONRA ÉS ANGLIA 
TöÖBB VAROSÁRA 

Londonból jeelntik: A légügyi minisztérium 

közli, hogy az elmult éjszaka a német haderő 

Kkiterjedt területen végzett bombázásokat. Bom- 

bák zuhantak Dél-Angliára és Midlandsra, ezen- 

Kkivül Anglia északkeleti részére és Skóciára is. 

Midlandsban az egyik városban tüzvész keletke- 

zett és számos iparvállalat sulyos károkat szen- 

vedett. Egy másik városban a szinházépület és 

néhány üzlet esett áldozatul a német repülők 
bombáinak. London külvárosaiban is sok német 

bomba robbant, amely kisméretü tüzvészt keltett 

azonban csak a magánvagyonokban esett kár. Az 
eddig beérkezett jelentésekből még nem lehet 

megállapitani, hogy a nagy német repülőgéptá- 

madásnak hány halálos áldozata van. Az angol 

légihaderő vesztesége - mondja az angol jelen- 

tés - 13 vadász repülőgép. 

aro 

A területi kérdések ügyét 

Hivatalosan jelentik Bucurestiből: Hétfőn 
reggel a Craiovában tárgyaló bizottságok pénz- 
ügyi és technikai szakértől tevékenykedtek. Cre- 
teanu román meghatalmazott miniszter hétfőn 

délután 16 órától 19 óráig hosszasan tárgyalt 
Pomenoff bolgár főmegbizottal. A bolgár és ro- 
mán szakértők ezután közösen folytatták mun- 

kájukat. Kedden a pénzügyi szakértők együttes 

ülést fognak tartani. 
Bolgár hivatalos körök megállapitják, hogy 

a Romániával folyó tárgyalások érezhető jó for- 

mában haladnak előre. A két küldöttség a legtel- 

jesebb megértés jegyében dolgozik és 

aterületi kérdések ügye már elintézettnek 
tekinthető. 

Szófiából jelentik: Pomenoff a Craiovában tár- 

gyaló bolgár bizottság vezetője, meghatalmazott mi- 

niszter vasárnap Szófiába érkezett, ahol jelentést 

tesz kormányának. Craiovából érkezett jelentés köz- 

H, hogy a román bizottság tagjai vasárnap a kato- 

nai és pénzügyi tanácsosokkal folytattak megbeszé- 

lést. Ez alatt az idő alatt a bolgár bizottság tagjai 

meglátogatták a város nevezetességeit. A Timpul 

ciímű bucurestii lap tudósítója jelentette lapjának, 

hogy a bolgár bizottság tagjai Pomenoff meghatal- 

mazott miniszter visszatérését várják, aki hazauta- 

zott, hogy jelentést tegyen a tárgyalások állásáról. 

Kielegitően folynak 
a román-bolgár tárgyalások 

már elintézték 

A Radiopress moszkvai jelentést közöl: A Tass- 

ügynökség közleménye a román-magyar
 tárgyalá 

sokhoz fűzött megjegyzéseiben rámutat, hogy v
ala- 

mennyi román lap első oldalon és nagy kid
omborí- 

tássai német, olasz, sőt magyar eredetű földrajzi 

és népraizi térképeket közöl. 

Leon Gh. nemzetgazdasági 

miniszter nyilatkozata 

a román német gazdasági 
együttmüködésről 

Bucurestiből jelentik: Leon Gh. dr. pénzügy- 

miniszter Németországba utazása előtt nyilat
ko- 

zotta sajtó munkatársai előtt: A birodalmi k
or- 

mány vendégeként utazom a világhirü lipcsei 

mintavásárra és remélem, hogy bár a mai idők
 

megkövetelnék, hogy a miniszteri tárcák hivata- 

los és felelős vezetői helyükön legyenek. ez a 

külföldi utazás komoly és tekintélyes előnyöket 

hoz az országnak, mert speciális kiküldetésem 

során még szorosabbra füzzük a gazdasági 

együttmüködést a két állam között. 

A román bizottság a késő éjszakai órákig dolgo
zott. 

EBucurestiből jelentik: A fővárosi bünügyi 

hatóságok szokatlan ügyben fejezték be a vizs- 

gálatot. Ennek eredményeként a vizsgálóbíróság 

egy ismert kereskedőt elmegyőgyintézetbe utalt, 

miután 
ellenállhatatlan vágy hajtotta, hogy a ha- 

lottak gyűrüit és egyéb ékszereit ellopja. 

Még hónapokkal ezelőte feljelentések érkez- 

tek az illetékes hatóságokhoz, amelyekkel közöl- 

ték, hogy a temetők halottas csarnokaiban felra- 

vatalozott holttestek ékszerei, de különösen a ke- 

zükön levő gyűrűk 
titokzatos módon eltűnnek. 

A temető személyzete által megindított vizsgálat 

.......................... 

Van már édesanyja 
a kis Kovács Etuskának 

Beszámoltunk a két éves kicsiny Kovács Etus- 

ka sorsáról, akit anyja elhagyott és akit három hé- 

tig jó emberek szeretete gondozott. Megírtuk azt 

is, hogy Kovács Etuskának eltávozott szülőanyja 

helyébe édesanyát keresünk, aki magához fogadja 

és fölneveli. Cikkünk nyomán levélben, telefonon és 

személyesen huszonhárom házaspár jelentkezett és 

mindegyik örömmel vállalkozott rá, hogy a kislányt 

örökbetogadja. A sok jelentkező közül alapos mér- 

legelés után úgy döntöttünk, hogy a kislányt Holló 

Benedek János erzsépetvárosi háztulajdonosra és 

feleségére bízzuk, akik gyermektelenek, jó anyagi vi- 

szonyok között élnek és szeretetükbe fogadják az el- 

hagyott cseppséget, akiknek nevüket is odaadják a 

/ 

Elmegyégyintézet 
a „közveszélyes 

be taltak 
s66 hallarablót 

nem vezetett eredményre. Nemrégiben újabb
 fel- 

jelentések történtek és ekkor detektíveket he- 

lyeztek el a halottas csarnokok környékén. 
Az 

egyik rendőrségi közegnek feltűnt, hogy a k
éső 

esti órákban egy jólöltözött férfi surran be abb
a 

a halottas cssrnokba, ahol Rades Dániel elhu
nyt 

fővárosi gyógyszerész holtteste van felravataloz- 

va. Nyomban utána sietett és éppen akkor 
lépett 

be a helyiségbe, amikor az ismeretlen látogat
ó a 

halott kezét megfogta. 

A detektív a megrémült férfit igazolásra szó- 

Étotta fel és ekkor kiderült, hogy az illető 

fonescu Gheorghe fővárosi kereskedő, 

akinek Bucurestipben a Sfantii Voevozi-ucca 7. 

szám alatt üzlete és saját háza van. Később a 

rendőrségen elmondotta, hogy 

Kleptomániában szenved 

és ellenállhatatlan erő hajtja, hogy a halottak 

ékszereit eltulajdonítsa. Így ment a Sfánta 
Vi- 

neri temetőbe, ahol Rades Dániel gyógyszerész 

ékszereit akarta megszerezni, amikor is tetten
 ér- 

ték. A lakásán megtartott házkutatás alkalm
á- 

val még egy aranygyűrűt találtak, amelyre 

„Eleonora" név volt vésve. Vallomása szeri
nt ezt 

a gyűrűt napokkal ezelőtt a Bellu-temető halot-
 

fas házából lopta. A letartóztatott 
kereskedőt 

szakorvosok vizsgálták meg, akik megál
lapítot- 

ták, hogy cselekedeteit beszámíthatatlan
 állapot- 

ban követi el és 
szabadlábon való hagyása közveszélyes. 

-
 

ságok Ionescu Gheorghet életa fogytáig elme- 

ellen vétőket elsőízben ezer leiel büntetik, másod- 

Az orvosi vélemény alapján az igazságügyi ha
tó-- 

" 

A kávéházak és vendéglők 
1 

éjszakai zárórái 
A Temes-Torontál megyei rendőrség közli, hogy 

az éttenmek és szórakozóhelyek hivatalos zárórá- 

ját a következőképpen állapították meg: a varieték, 

valamint az elsőosztályu kávéházak, sörözők, és 

éttermek éjszaka egy órakor kötelesek zárni. A má- 
sodosztályu kávéházak és éttermek, valamint az 
elsőosztályu bodegák éjfélkor zárnak. A harmadosz- 

tályu éttermek és a másodosztályu bodegák este ti- 
zenegykor zárnak. Ejfél utáni egy órán túl 
semmiféle helyiség nyitva nem tartható. A tulajdo- 

nosok kérhetik, hogy a zárórán túl is nyitva tart- 

hassák üzletüket és ebben az esetben a túlóráért kü- 

lön illetményt kell fizetniök. Ez száz lei esténként 

a másodosztályu kávéházak és éttermek számára. 

Az elsőosztályu bodegák ezen a címen hetvenöt leit 

fizetnek esténként, a harmadosztályu éttermek öt- 

ven leit. Ezek is kötelesek azonban legkésőbb éjjel 

egy órakor zárni. A másodosztályu bodegák nem 

tarthatnak nyitva este tizenegy óra után. A rendelet 

szor kétezer lei a büntetés és tíz napig terjedő fog- 

ház. A harmadik kihágás az üzlet végleges bezárá- 

sát vonja maga után. 

scAaAa *oZz 
Csütörtökön, e hó 29-én 
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Turnu-Severinbe küldött tudósítónk jelenti: 
A kis dunaparti kikötőváros, amely közel két hé- 
tig nemcsak a kés közvetlenül érdekelt ország, 
hanem úgyszólván az egész világ érdeklődésének 
ahogy mondani szokták - „homlokterében 
állott, ismét elcsendesedett, falai közé visszatért 
az egyhangú és unalmas élet. Uccáin és szebbnél- 
szebb parkjaiban már nem hallani annyi idegen 
szót, a külföldi ujsagírók és a tárgyaló bizottsá- 
gok tagjai elutaztak, legfeljebb egy-egy idegen 
nemzetiségű matróz látható, ezek azonban min- 
dennapi vendégei a városnak. A Zsófia délceg 
matrózai is elhagytak Turnu-Severint - sötét- 
ké kon fehér betükből áll a hajó neve - 

A magyar-román konferencia legizgalma- 
sabb és legeseménydúsabb napja szombat volt. 
A tanácskozások befejezése után az ujságírók 
nem mertek a kulturpalota közeléből eltá- 

vozni, 
várták a hivatalos közleményt. Izgalmas, lassan múló órák voltak és bár mindannyian tudtuk az eredményt, mégis egyre fokozódó kíváncsisággal 
és türelmetlenséggel lestük az emeletről levezető 
lépcsőt - nem hozzák-e még a kommüniket. A tárgyalásokról távozó bizottsági tagok arcáról 
próbáltunk valamit leolvasni, a gyakorlott diplo- 
mata arcok azonban nem sokat ánultak el. 

Pop Valer miniszteren, a román delegáció vezetőjen a Nemze: Pártjának mutatós kék uni- formisa volt, titkárjai fehér színű egyenruhában lépkedtek utána, bizottságának többi civil tagjai ugyancsak a párt uniformisát viselték. Hóry Andráson sötétszínű ruha, szürke sportfelöltő, 
világosszürke puhakalap és sötétkék csokornyak- 
kendő volt, a magyar tiszteken pedig a zöldszínű tábori egyeruha feszült, csizmájuk tükörfényes száráról visszaverőrött a bágyadt nyárvégi nap- sugár. 

AZ IZGALOM TETőFOKAÁN 
,aAAz eredmény hivatalos közlésére este tíz órakor került sor, akkor adták ki a hivatalos kommüűnikét. Eredetileg úgy volt, hogy hat óra- Kkor, a Kulturpalotában adják át a sajtó emberei- nek a közleményt. A román bizottság tagjai a jegyzőkönyv szerkesztésével voltak elfoglalva, a mágyar delegáció pedig a Zsófián várakozott, hogy aláírhassák a tárgyalások menetéről felvet iratokat. 

A közleményt váró hírlapírók és a Kultúr- palotát körülvevő rendőrkordonon Eívül az ered- ményt lesők százai fél nyolckor a város felett ke- ringő, majd egyre alacsonyabbra ereszkedő 
repülőgépre lettek figyelmesek, 
é Kultúrpalotához közeledeit és amely végül is a 

az épület felett 
nigymennyiségű röpcédulát dobott le. 

(A rend felbomlott, megszünt a fegyelem és a rendőrök sem tudták visszatartani az embereket, 
mindenki eszeveszet-en rohant az aláhúlló papír- 
arabocskák után. A parkok virággal beültetett 
észein gázoltak át, egymást lökdösve szaladtak 
mindenki arra számított, azt hitte, hogy a rö 

darab az emberek kezébe került - jól fejeztem 
ki magam: egy papirdarab több ember kezében! akkor derült Ki, hogy a röpcédulának semmi 
öze a konferenciához: 
egyszerű mozreklámot dobtak le 
az izgalmas pillanatokban alacsonyan szálló gép- 
madárból. Lassan-lassan lecsillapodtak az embe- rek és várták tovább a hivatalos közlést. 
Nem sokkal ezután a román bizottság eltá- 
ozott a Kultúrpalotából és amikor Dragalina tábornok az ujságírók csoportjához ért, odalé- 

pett a hírl. oz és külön-külön mindegyiktől 

POP VALER A ZSÓFIAN. 
Pop Valer két titkárja kiséretében gépkocsi- 

val a kikötőbe ment és ott egyenesen a Zsófiára 

egy óráig tartó ujabb tanácsko- 
következett ekkor, amelyre az állomáson 
ozó magyar szalonkocsiban már elhe- 

és indulásra készen álló 

Ami még Tumu- 
tőirtént... 

Beszámoló a magyar-román tárgyalások legizealmasabb napjáról 
szombatról. - A bizottságok elutazás 

Turnu-Severinből és a megbe 

Szombat: a nagy várakozás napja 

Severinben 

a - Pillanatképek 
szélésekről 

és a kikötőben a magyar motoroshajó helyét 
már más, különböző nemzetiségű vontató-, uszály- és személyhajók foglalták el. Ott füstöl többek között a „"Turán" és a Tisza" is, az első magyar vontató, a második ugyancsak ma- 
gyar teherhajó - kéményük piros-fehér-zöldre 
estve, petróleummal és benzinnel megrakodva. Mellette természetesen nagyon sok román és né- hány jugoszláv, német, egy bolgár és egy görög 
ajó. 
A politizálás megszünt Turnu-Severinben, 

a város letünt a történelem szinpadáról és foly- 
tatódik az élet, a küzdelem a megélhetésért a 
kereskedelem. 

bizottsági tagok közül Náday István altábor- nagyot és Ujszászy István vezérkari ezre- 
dest is visszakérették a hajóra. 

Az ujabb megbheszélések után Zilahi Sebess Je- 
nő, a külügyminisztérium sajtóosztályának he- 
lyettes vezetője, aki néhány magyar katona- 
tiszttel a parton várakozó gépkocsiig kisérte a 
román delegáció elnökét, 

először német, majd magyar nyelven felolvas- 
ta az ujságiróknak a dél óta várt hivatalos 

Amig a sajtó munkatársai közvetlenül 
Zsófia mellett, fent a kikötő-parton egy h: 
nyan világitó villanylámpa sárga fénye mellet 
jegyezték a közleményt, Hóry András a Duna 
hullámai által lassan ringatott hajó fedélzetén 
sétált. Jellegzetes profilja mélyen rárajzolódot 
a csillagos égboltra, fehér haját ezüstösre vilá 
gitotta a reá tüző holdfény. 

Éppen távozni készültünk, hogy rohanj 
a telefonhoz, amikor gépkocsi állt meg mellet 
tünk és abból Pop Valer szállt ki. A román dele- 
gáció vezetője ezüttal ismét több mint tiz percig 
tartózkodott a magyar hajón; ujabb látogatásá- 
nak céljáról nem adtak ki semitele jelentést, 

A BIZOTTSAÁGOK ELUTAZASA. 
A magyar tárgyalóbizottság tagjai, illetve 
y András meghatalmazott miniszter, rendki- 

vüli követ, Náday István altábornagy, Ujszászy 
István vezérkari ezredes, Rak tezay László ve- 
zérkari őrnagy, Ujváry Dezső követségi titkár és 
Zilahi Sebess Jenő helyettes sajtófőnök szomba- 
teon este 11 órakor, a magyar szalonkocsiból álló 
különvonattal utaztak el Turnu-Severinből miga 
Zsófia hajó vasárnap reggel fél hatkor indult el 
a kikötőből. A hajon a tárgyaláson résztvevő 
magyar bizottság tagjai közül csupán Zsindely 
Endre külügyminiszteri osztálytanácsos utazott, 
a külügyminisztérium hatalmas Chrysler gépko- 
csiján pedig - amely saját tengelyén tette meg 
az utat Budapestig - Szentpétery György ve- 
zérkari sze A Zsófia a déli órákban 
Ö-Moldován szenet vett fel és a kora délutáni 
órákban elhagyta Románia területét, mig a kü- 
lönvonat vasárnap hajnalban, a gépkocsi pedig 
ugyanaznap délután haladt keresztül Aradon. 

A román bizottság tagjai: Pop Valer, Hiott 
és Brosu miniszterek, Dragalina Cornel tábor- 
nok, a katonai szakértők, statisztikusok és tit- 
károk 12 óra husz perckor a menetrendszerinti 
gyorsvonattal utaztak el Turnu-Severinből és va- 
sárnap reggel érkeztek meg Bucurestibe. A „Re- 

z 

közleményt. 

Különös érdekessége Turnu-Severinnek, hogy főuccáján és egyik abból elágazó mellékuccáján a cukrászdák, vendéglők, éttermek, bodegák, és sö- rözők egymás mellett sorakoznak és azok előtt az 
asztalok nemcsak a gyalogjáró egy részét foglal- 
ják el, hanem kétsorjával 

az úttestre is kiterpeszkednek. 

Az asztalok mellett hangosan beszélgető emberek 
ülnek, vitájukat csak a cukrászdák bejáratánál el- 
helyezett rádiók hangszórója bömböli túl amely egész nap szól. Kora reggeltől késő esig. Hír, zene, - mindegy csak szóljon a rádió. Sokan az uccán, a fent elsorolt szórakozóhelyek terraszai előtt sé- tálva hallgatják végig a hiradást, az esemény egyik 
mondatát az egyik, másik mondatának elejét a 
szomszédos, végét pedig a harmadik rádió készülék 
hangszorójából. 

Az uccán néha magyar szót is lehet hallani. Nemcsak a Turnu-Severinben időző magyar hajók 
sétáló matrózai szájából, hanem az Erdélyből oda 
áthelyezett magyar köztisztviselők családtagjai be- 
szélgetéseit. Megszólítottuk őket, érdeklődtünk sor- 
suk felől, ők pedig kedvesen meghivták az ott vendé- 
geskedőmagyar ujságírót: keresse fel otthonukban. 
A Turnu-Severinben lakó magyar katolikusoknak 
papjuk is van. 

" 

Sok a lengyel menekült is. Ezelőtt még többen 
voltak, de lassan-lassan már szállingóznak vissza, 
egyik Németországpa - a lengyel protektorátus 
területére - a másik Oroszországba, feldarabolt 
hazájának a Szovjethez csatolt részébe. A „lengyel- 
magyar barátság' hamar kifejlődött főleg a 
csínos lengyel leányok és a fiatal magyar hirian- 
írók között. Együtt voltunk láthatók uccán, cukrász- 
dában, vagy este valamelyik szórakozóhelyiség 
táncparkettién. Közöttük van a volt lengyel külügy- 
minisztérium sajtóosztályának egyik titkárnője- ő 
tehát meet notthon érezte magát az ujságíról tár- 
n 

Az ujságírók névjegyet cseréltek egymás kö- 
zött, így most már módomban van precizen közölni 
annak a török kollégának is a nevét, aki a tárgya- 
lások utolsó napjára, bronzvörösre festett hajú tit- 
kárnmője kíséretében érkezeit Turnu-Severinbe: Cha- 
kir Rassim Tchétehéne. az „Ulus", „Akcham" és 
„Jédigun" lapok kiküldött munkatársa, (Azt hiszem 
igazam volt, amikor telefonjelentésem során, a táv- 
beszélő dijszabás magasságára való hivatkozással 
nem betűztem le a nevét?!) A titkárnője egyébként 
nagyon csínos és amikor egyik kolléga - természe- 
tesen akkor amikor nem voltak velünk, - tréfá- 
san megkérdezte valakitől, hogy Chakir stb. háre- 
met hozott magával? a feleletet kapta: egyet, - azt 
de meg ér egy háremet! 

sbot 

A telefonközpontban állandóan, de különösen az 
ülések után nagy volt a forgalom. Az előrelátó te- 
telefontársaság külön személyzetet rendelt ki erre a 
célra Turnu-Severinbe. Ioneseu bucurestii felügyelő 

Képek Turnu-Severinből 

gele Carol II." egyelőre Turnu-Severinbe marad. 

sorban hozzáértése sokszor megkönnyítette a hir- 
lapírók munkáját. 

A Turnu-Severinben tartózkodott ujságírók - 
„kiküldött tudósitok" voltak. Egyik este többen a 
telefonközpontban várakoztunk, hogy kapjunk vo- 
nalat lapjainkhoz. Közben Dragalina tábornok is 
odaérkezett és sürgősen kapcsolást kért Bucuresti- 
vel. Minket udvariasan felkértek, lévén bizalmas be- 
szélgetésről szó, menjünk ki a helyiségből. HEgy 
kollega megjegyezte: most már valóban „kiküldött 
tudósítók" vagyunk. 

Magyar nujságírók, akik egy hétig Turnu-Seve- 
rinben tartózkodtunk, hálásan gondolunk vissza kül- 
földi kollégáinkra, sokat gyakoroltuk magunkat a 
német és franeia nyelvben, nyelvtanulás tekintetében 
többet ért ez a hét nap, mint egy fél évi nyelvlecke. 

A viszony egyébként mindannyiunk között szi- 
vélyes, barátságos volt. Paleologu, a Romania ve- 
zércikkírója gyakran és hosszasan elbeszélgetett a 
pesti kollégákkal, vacsoránál a DNE munkatársa 
Mr. Gorrel, az Unitad Press balkáni szerkesztője 
mellett ült, Lungulescu kolléga, az Universul kikül- 
dött munkatársa pedig, aki mellesleg az antirevizio- 
nista liga egyik vezetőembere, többször is emelte 
poharát a vele szemben ülő magyar ujságírónak, az 
MTI szerkesztőjének egészségére. 

Amikor egy heti távollét után hazaérkeztem és 
először mentem végig az uccán, ismerőseim kérdé- 
sekkel ostromoltak, áruljak el valami „kulisszatit- 
kot", amit Turnu-Severinből küldött beszámolóim- 
ban nem írhattam meg. Amikor azt feleltem, hogy 
semmivel sem tudok többet, mint amennyit riport- 
jaimban megírtam - azt mondták, hogy titkolód- 
zom és tovább nógattak: mondjak valamit. Erre 
sem voltam hajlandó kitalált dolgokat mesélni, el- 
hallgatott közölni valóm valóban nem volt. A kö- 
vetkező ismerős előlről kezdte a nyaggatást és ő 
sem akarta elhinni, hogy nincsenek különleges ér- 
tesüléseim. 

Később tudomásomra jutott, hogy mindezek el- 
lenére, ugyanúgy jártam, mint egy váradi kollé- 
gám, aki a tárgyalások szünetében egy-két napra 
hazautazott és ekkor a városban közszájon forgó 
szenzációsabbnál-szenzációsabb híreket 
mind úgy adták tovább, mintha tőle hallották 

volna. 
Egyik cikkében tiltakozott ez ellen és mivel most én 
E yanehbe a helyzetbe jutottam, átveszem, amis 

rt: 

„Hírforrássá nőttem ki magam, Ugylátszik, sen- 
kisem elégszik meg azzal, amit u. ról igyekezet- 
tel közölni tudtam, mindenki helyet ád az egyéni 
fantázia csapongásának. S hogy „értesüléseit" va 
lószínűsítse, mindent csak tőlem hall. Nem tagadom, 
hory i voltan ahol e bővebben o 
jé dni, de ez semmiképen sem igazolja, hogy 
valóban jólértesült is lennék. Ezű Ezúttal tissztelettel 
kérem jóakaróimat és ismerőseimet máltóztassa. 
nak értesüléseiknél, mondjuk a Newyork Time 
munkatársára hivatkozni, ő is ott volt, Turnu-Seve 

előzékenysége és udvariassága, valamint nem utolsó 
rinben és könnyebben elviseli a hírforrás szerepét. 

Babuczay 6:
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alálos gépkocsi szeren- 
csétlenség érte Pethő 

ndort, az ismeri magyar 
ujságírót és történészt 
Budapestről jelentik: A magyar szellemi 
nek ismét nagy gyásza van. Pető Sándor, a 

es ujságíró és közíró, a kiváló történész autó- 
rencsétlenség következtében meghalt. Pethő 
dor, aki 1885-ben született, egyike volt az 

bDbkori irodalom egyik legértékesebb alakjá- 
zéles látókörű, nagyműveltségű, világos 

pességű és választékos stílusú író, akiben 

volt a képesség, hogy hites és meggyőződést 

sön írásaiba. 
Dikkei valóságos remekei voltak a magyar 

irásművészetnek, 

nösen vezércikkei és történelmi eszmefutta- 
ai jelentettek. súlyt és erőt. Eredetileg tanár- 

készült és sokáig tanított is, míg azután a 

ighaború befejeztével felcserélte a katedrát 

dakcióval és a huszas években megalakult 

gyarság című lap kötelékébe lépett, amelynek 
idesen szerkesztője lett. Bátran, megalkuvás 

kül harcolt a magyar érdekekért és ellenfelei 
elismerték fölényes tudását, hatalmas felké- 

ütségét. Amikor két évvel ezelőtt a Magyarság 
belében szakadás állott be és a munkatársak 
y része kivállott, hogy Új Magyarság címen 

napilapot alakítson, Pethő Sándor egy ideig 
ligatott, majd Magyar Nemzet címen maga is 
ot alapított. Két hét előtt Pethő Sándor - az 
alunk már ismertetett körülmények között - 

agyta a Magyar Nemzetet és visszavonult 
ujságírástól. Több történelmi szakmunkát írt, 
nelyek közül legnevezetesebb az Asztalos Mik- 
sal közösen feldolgozott Magyarország törté- 
te című mű, amelyet a sajtó egyöntetűen mele- 
méltatott. 

A szerencsétlen ember halála tragikus körül- 

ények között történt. Vasárnap leánya társasá- 
ban autón balatoni kirándulásra ment. A Bala- 
n tava környékén a bérgépkocsi szembetalálko- 

tt gróf Nemes Mihály kocsijával. Eddig még 

eg nem állapított okból a két autó egymásnak 

hant és az összeütközés ereje olyan nagy volt, 
bgy mindkét kocsi utasai szinte kirepültek az 
szágútra. ! 

Pethő sándor nyomban meghalt, leányát és 
a soffőrt haldokolva szállátották kórházba. 

másik autó usasai is megsebesültek. A vizsgá- 

t eddig csupán annyit derített ki, hogy mindkét 
pkocsi vezetője meg nem engedett sebességgel 

itett és valószínűleg ez okozta a szerencsét- 
mséget. Pethő Sándor halála nemcsak Magyar- 
szágon, hanem az egész magyar nyelvterületen 

ély részvétet keltett. 

Tithos szervezet mühödött 
özre Trockii gyilkosságánál 

Mexikóból jelentik: Trockij merénylője a ki- 

lallgatása során azt vallotta, hogy azért követte 

la merényletet, mert egy titkos szervezet azzal 

enyegette meg, ha nem teszi el láb alól Troc- 
jt, akkor megölik az édesanyját. Egyébként a 

erénylőnek a menyasszonyác is letartóztatták. 

Nagy gyászpompával 
temették el Toledó 

érsekét 
Toledóból jelentik: Az elhunyt érseknek, Spa- 

yolország primásának holttestét vasárnap helyez- 

ö nyugalomra nagy részvét mellett. Az ér- 

földi maradványait a többi érsekek vitték vi 

kon a székesegyházba, majd a Szent Szűz, Toledó 

os patronájának kápolnájában temették el. Min- 

nfelé, ahol a gyászmenet elhaladt az emberek ez- 

sorakoztak fel, a katonaság pedig feszes vigyázz- 

sban tisztelgett. A temetésen megjelentek a dip- 

A hunyadmegy 
szerencséf 

Az Arad és Hunyadmegye határán történt bor- 

zalmas repülőkatasztrófáról szombat reggeli lap- 

számunkban megjelent a pénteken éjszaka Bucures- 

Hből érkezett hivatalos jelentés szövege. Ma már 

módunkban áll a sok halottat és sebesültet követelt 

szerencsétlenségről az összegyüjtött részleteket is 

közölni: 
Pénteken reggel 8 órakor Bucurestiből menet- 

rendszerinti pontossággal elindult a LARES tár- 

saság Bucuresti -Arad-Budapest -Bécs között köz- 

lekedő 21 személyes Douglas tipusú repülőgépe, hogy 

ujságírókat, hivatalos személyiségeket és magán- 
utasokat vigyen a lipcsei mintavásárra. 

Ebben az esztendőben Lápcsében a szokottnál is na- 

gyobbmérető mintavásárt rendeznek és erre számos 

román ujságírót és minisztériumi tisztviselőt is meg- 

hívtak. igy a pénteken reggel Bucurestiből elindult 

repülőgépen tartózkodott Virgil Kerciu, az Ordinea 

című fővárosi lap igazgatója, Petrovici Alexandru, 

az Argus ciímű közgazdasági lap szerkesztője, Tu- 

toveanu Alexandru az Evenimentul és Zaharescu 

Dimitrie, a Curentul munkatársa. Rajtuk kívül még 

néhány német hirlapíró, a propagandaügyi minisz- 

térium két tisztviselője, egy-két német kereskedő, 

Dodani pilóta, a rádió távírász és egy mechanikus 

tartózkodott a gépen. A hatalmas gépmadár az út 

egyrészét zavartalanul tette meg, legalább is ezt 

pizonyította az a tény, hogy állandó összeköttetést 

Bolyongás a 
Szemtanúk elbeszélése alapján a katasztrófa le- 

folyását a következőkben sikerült összeállítani: 

A hatalmas utasszállító gép, amely 4000 méter 

magasságban repült, eddig még meg nem állapíto
tt 

körülmények között, valószinűleg eltévedt és így ke
- 

rült a Gaina hegye fölé, ami a rendes útiránytól 

légvonalban mintegy 60 kilométeres távolságnak 

felel meg. 

Itt a gépmadár félórán át ködfelhőben keringett. 

Hogy kiszabaduljon a ködből, lejebb ereszkedett, 

eközben azonban motorhiba következett be. A ve- 

zető tovább folytatta a leereszkedést, anélkül, hog
y 

tudta volna, hogy a nyugati hegyek, illetve a gain
ai 

hegy fölött van és 

így nekiütközött az egyik kiálló sziklának. 

A rendkivül heves összeütközés következtében az 

itt álló hatalmas, évszázados fák gyökerestől d
őltek 

ki és ketté törtek. Ugyanekkor a gép is darabok- 

ra zúzódott és a roncsok 50 méteres körzetben szó
- 

ródtak szét. 
A borzalmas katasztrófa néhány szemtanúja 

nyomban értesítette a hatóságokat, majd a hely- 

színre siettek, hogy a szerencsétlenül jártakna
k se- 

gítségére lehessenek. Csakhamar megérkez
tek a kö- 

fösbányai katonai és polgári hatóságok vez
etői, ezen- 

kívül orvosok. Ekkor kiderült, hogy a g
épben tar- 

tózkodó húsz személy közül tizenegy éle
tét vesztette. 

A halottak között van a repülőgép személyzet
ének 

mindhárom tagja is. Az első jelentések a hal
ottak- 

ról illetve sebesültekről nem voltak eg
észen ponto- 

sak. Most már kétségtelenül megállapítást nyert, 

hogy az utasok közül ki vesztette életét és 
ki se- 

besült meg. A halottak között szerepel: 
Weiss Ulog 

Ottmar német bankigazgató, Lindau Paul német 

kémikus, Feld Petre román iparos, Kerciu Vir
gil ro- 

mán hírlapíró, Ordinea című fővárosi lap iga
zgató- 

ja, Fabritius Helmut, bucurestii romá
n magántiszt- 

viselő, Gugenberger Walter román 
foto-cikk üzlet 

tulajdonosa, Dimitrie Zaharescu hírla
píró, a Curen- 

tul szerkesztője és a három pilóta. 
Életben marad- 

tak, de megsebesültek: Going Heinric
h német ke- 

reskedő, Herbert Karl, német kereskedő
, Stehr Karl 

német kereskedő, Olteanu Miron, a német-román 

kereskedelmi kamara referense, Petrovi
ci Alexandru, 

román híriapíró, az Argus című közgazdasági lap 

szerkesztője, Tutoveanu Alexandru hi
rlapíró, az Eve- 

nimentul szerkesztője, Corbu Adrian, 
a Nemzeti Tú- 

risztikai Hivatal igazgatója, Benning Mihai
l román 

magántiszéviselő, Horia Öprescu, bu
curestii városi 

tisztviselő és Bruchel Helmuth német referens. 
Töb- 

bek sérülése aggodulomra ad okot. 
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só mögött vonultak fel. 
ciai testületek tagjai is, akik közvetlenül a ko- 

A sebesülteket az időközben értesített dévai 
és 

e
 

m 

Tiranából jelentik: Egy ott megjelenő albán 
rról ad E 

jabb görög politikai 
d hírt, hogy már a második politi- 

Ikosságot követik el a görögök.. Ugyanis 
kban egy fára felakasztva találták Sefke 

án ismert politikust. A tettet minden való 

gyilkosság 
színűség szerint görög katonák követték el és 

ügy akasztották fel Sefket, hogy az öngyilkos- 

ei repülő- 
lenség részlefei 

Félórás bolyongás a ködfelhőben - Négyezer 
méfer 

magasságból - a halálba 

tartott fenn az aradi repülőtérrel. A katasztrófa 

minden valószínűség szerint pénteken délelőtt, v
ala- 

mivel fél 10 óra után következett be, m
ert az aradi 

repülőtér szikratáviró állomása 9 óra 31 perckor 

kapta az utolsó jelzést a repülőgé
pről. 

A szikratávíró összeköttetés ekkor hirtelen m
eg- 

szakadt, amiből azt következtették, 
hogy a sze- 

rencsétlenség pontosan ekkor törté
nt. Az idő- 

pontot illetőleg egyébként a később 
beérkezett 

jelentések körülbelül megegyeznek. 

Az aradi repülőtér szikratávíró állom
ása miután 

hiába kisérelte meg, hogy a repülőgéppel az é
rintke- 

zést ismét felvegye, 

távbeszélőn próbált meg összeköttetésb
e lépni a 

környező csendőrkirendeltségekkel, miut
án csak 

nem bizonyosnak látszott, 

epülőgépet valahol a közelben komolyab
b 

Több eredménytelen érdeklődés után vé- 

t a körösbányai csendőrörs és kö- 

zölte, hogy Risculita községtől 13 kilométernyire, 

közvetlenül Dobros falu határában a Gaina 

hegy Ciccra nevü hezvlábánál egy repülőgép 
le- 

zuhant. 

A szerencsétlenségről ekkor még közelebbi részlet
ek 

hiányoztak. 

ködlelhőkben 
brádi mentők gépkocsikon Dobros községbe szállí- 

tották, ahol nyomban orvosi kezelés alá vették őke
t. 

Ezek közül kettőnek - mint az éjféli órákban érte- 

sültünk - az állapota életveszélyes. 

A repülőkatasztrófáról az aradi repülőtér pa- 

rancsnokságán kívül a dévai ügyészséget és a me- 

gyei prefekturai hivatalt is értesítették. Még a dél- 

előtt folyamán a helyszinére érkezett a dévai fő- 

ügyész és az egyik vizsgálóbíró, majd Bengliu ezre- 

des megyei prefektus, aki különben az első vi
zsgá- 

latot levezette Megnehezíti a vizsgálatot az a kö- 

rülmény, hogy a szerencsétlenül járt repülőgép sze- 

mélyzetének mindhárom tagja, a pilóta, a rádiótáv- 

irász és a mechanikus életét vesztette. 

A szerencsétlenség híre országszerte mély be
- 

nyomást keltett és nagy reszvétet váltott ki. 

hogy a r 
baj érte. 
gül is jelentkezet 

CAPITOL mozi 

Szerelmi kaland 

APOLLO mozi 

SYBILLE SCHMIrZ TASNAÁDY MAÁRIA ság látszatát keltsék. A hír Rómában
 is nagy 
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= HIREK 
MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnaporat 
követő napok kivételével. 
ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
230 lei, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 
Nyugdíjasoknak házh való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lel, negyedévre 200 le, 
félévre 400 lel, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fí)- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssei 

együtt. 

TELEFON: 

28-10 és este 10 óra után: 28-15. 

VELENCE 
Ezer feszülő vágyvitorla 
mind mást röpít az élettorra, 
Mind más röpül és más örül 
és forr az élet más körül. 

Szincsodák, tavasz, kéklő távol 
mult évek ködlő távlatából, 
elémtárul a csodaszép 
Velence képe, csodakép. 

Engem is várnak messzi tájak, 
tavaszi dallal én rám várnak, 
ujjongó dallal várnak rám... 
Feszülj hát, röpüli, vitorlám! 

Most vígy, amíg pezsdít az ének. 
amíg új lánynak s űj zenének 
ifjan még örülni lehet 
s nem sírok őszi rímeket. 

Most vígy, amíg enyém az élet, 
amíg nem hordok bűs emléket... 
... De százszor indulnék is el, 
mindig százszor maradni kell. 

Hajómat mindig visszahívja 
bánat-hazám, Sóhajók hídja. 
S én mindig ujra kérdezem: 
látlak-e, álomhercegem? 

Ezer csodáddal rámnevetsz-e, 
örökké ifju, vén Velence? 
Ezer csodádból jut nekem, 
Velence, álomhercegem? 

BOGÁTHY LAJOS 

Vágy 
Jó lenne szelid galambnak lenni, 
Ki álmatag ül házunk ereszén. 
Nem hallgatni fájdalmas zenéket, 
Elpihenni a pillanat neszén. 

Oly jó lenne semmit érő lenni, 
Messzi eldobott virágtalan váza, 
S nem figyelni, ha pirosló virágszál 
A váza szívét megbabonázza. 

dó lenne néha nagyon messze menni, . 
Rémülten futni e balga világból 
S nem sírni át egy fájó éjszakát, 
Ha egy piros szív utánunk messzi kilángol. 

Fényi István 

, - TÁVIRATI BEHIVÓ ALAPJAN IS KAPNAK 
A g a y A CFR kereskedel- 

1i zgatósága jóváhagyta, hogy állomások a be- 
hívott katonáknak újabb rendelkezésig katonai ha- 
tóságoktól eredő táviratok alapján is bocsássanak 
ki utazási jegyet (Buletin de insotire), ha ezek a 
táviratok magukon viselik a helyi katonai helyőr- 
ség láttamozását, vagy ahol nincs helyőrség, a 
csendőrőrs látta ását. I lásul a jegyre fel- 
jegyzik a távirat számát. 
ÚÜjból megjelent a rexisták lapja. Brüsszel- 
ből jelentik: A DNB közli, hogy a „Le Pays Reel" 
című rexista lap, amely a háború kezdete óta be- 
szüntette megjelenesét, most újból megjelent. Leon 
Degrelle felhívást intézett az ország népéhez, hogy 
felejtsék el a mult viszálykodásait és minden erejü- 
ket fordítsák az ország gazdasági és társadalmi ujjá- 
szervezésére. 
- Erkölcstelen merénylet. A nagyváradi ügyész- 

ség tegnap délelőtt előzetes letartóztatásba helye- 
ett egy hűsz éves fugyivásárhelyi parasztlegényt, 
aki 3 hónappal ezelőtt erkölcstelen merényletet kö- 
vetett el egy 15 éves kisleány ellen. A legény a rend- 
őrségen kijelentette, hogy rosszakaratú rágalom az 
gész és azt ellenseégei bosszúból terjesztették róla. 
A nyomozás során beigazolódott a vád és az erő- 
akos legényt vizsgálati fogságba helyezték. 

i ii 
(=) A főpolgármester a fővárosban. Baran Go- 

riolan df. főpolgármester tegnap délután Disela Pa- 
vel, Miklosi Cornel ár. villanytelepi és Ursu Nico- 
lae, összesített városi vállalati igazgató társaságában 
Bucurestibe utazott. A belügyminisztériumban elő- 
terjes est tesznek a városi vállalatok tisztviselői- 
nek inkadrálása ügyében. 

- Két halott egy budapesti panzióban. Bu- 
dapestről jelentik: A budai Gül Baba-panzióban 
hésfőn egy férfi és egy nő szállott meg. A férfi 
Kovács Antal postatisztviselőnek, a nő Nagy IHo- 
nának jelentette be magát. Azóta nem mutatkoz- 
tak. A panzió tulajdonosa pénteken délelőtt be- 
szélni akart lakóival és hosszasan kopogtatott 
lakásuk ajtaján. Tudták, hogy nem távoztak az 
épületből és ezért rendőrt hívtak s behatoltak a 
szobába. A padlón holtan találták meg mindket- 
tőjüket. Megállapították, hogy már néhány nap- 
ja főbelőtték magukat. A náluk levő iratokból 
kiderült, hogy a férfi valódi neve Gyenes József 
Károly, a nőé Tóth Margit. 
- Axel Munthe értékes régészeti tárgyakat 

ajánlott fel Olaszországnak. Rómából jelentik: A 
Stefani ügynökség közli, hogy a neves svéd író, 
Axel Munthe a „San Michel" c. világhírű könyv szer- 
zője, az olasz államnak néhány régészeti szempont- 
ból értékes tárgyat ajánlott fel, amelyek Capri szi- 
getéről származnak, Azxel Munthe tudvalevőleg évek 
óta Capri szigetén él. 
- Patkós Györgyöt, a budapesti Belvárosi Szín- 

ház igazgatóját, a magyar szinészkamara kizárta 
tagjai közül. Budapestről jelentik: A magyarorszá- 
gi zsidótörvény következtében a budapesti Belvá- 
rosi Színház már a tavalyi szezónban teljesen ke- 
resztény vezetés alá került. A színészkamara aján- 
latára a színház igazgatójáva Patkós Györgyöt ne- 
vezték ki. A keresztény tőkével és jelentős állami 
támogatással működő színház kitűnően ment. En- 
nek ellenére Patkós a színházat más érdekeltségnek 
játszotta át, mozi réljaira. Az eset nyomán Patkós 
ellen fegyelmi felielentést tettek a Színész Kamará- 
hoz, amelynek választmánya Patkós Györgyöt szer- 
dán törölte tagiai sorából. Patkós esetét érdekesség 
gyanánt két hónap óta tárgyalja a pesti művész- 
világ, amely a történet csattanóját a legnagyobb 
izgalommal, szenzációként vette tudomásul. 

(-) Házasság. Pap Ibolya, az Uj Kelet temes- 
vári munkatársa és Hauben Frigyes, a temesvári 
zsidó liceum tanára házasságot kötöttek. (Minden 
külön értesítés helyett). 

- ANGLIABAN ADÓT VETETTEK KI A 
RUZSRA. A Berliner Börzenzeitung jelenti Stock- 
holmból: Az augol költségvetés és adózás a hábo- 
rú óta napról-napra érdekesebb határozatokat 
hoz. Vannak lapok, így a Daily Telegraph is, me- 
lyek állandóan bírálat tárgyává teszik ezeket a sza- 
bályozásokat. Az alsóházban élénk vita fejlődött ki 
akörül a javaslat körül, hogy adózzák meg az ajak- 
rűzst is. A londoni hölgyek kevesebbet ruzsozzák 
ajkzákat - a haza érdekében. 

- A kislány gyomrába fűródott a szék lába. 
Baárladból jelentik: Emilia Burgoci 8 éves Pripones 
községben lakó kisleány szülei házában játszadozott. 
Játék közben megcsúszott és olyan szerencsétlenül 
esett az egyik felborított székre, hogy annak egyik 
lába a gyomrába fúródott. Kórházba szállították, 
de ninden orvosi beavatkozás ellenére belehalt sérü- 
lésébe. 

- EEDEI VADGYUÜMÖLCSBŐL TÉLI KON- 
ZERV. Norvégiában a kormány nagyszabású propa- 
gandát kezdett az asszonyok és gyerekek körében. 
A propaganda célja: gyüjtsenek az asszonyok és 
gyermekek az erdőkben vad gyümölcsöt, amelyből 
nagyszerű téli konzerveket lehet készíteni. - Nor- 
végiát ugyanis éhinség fenyegeti. 

kKétezer kilométeres utat tett meg egy vad- 
ruca. Szatmárról jelentik: Tavaly novemberben egy 
halásztársaság a Szamos partján több vadrucát pil- 
lantott meg. Amikor közelükbe igyekeztek, a vadru- 
cák egy kivételével elrepültek. Az ottmaradt vad- 
ruca nem élt és a lábán egy aluminiumgyűrűt talál- 
tak: „Mus. Zo Helsinki, Finland. H. 49577 felirattal. 
Vajnay Arpád, a szatmári városháza tisztviselője, 
a társaság egyik tagja, levelet írt Helsinkibe, ahon- 
nan a finn orosz háború miatti zavaros póstaforga- 
lom következtében csak most kapott választ és eb- 
ből megállapítást nyert, hogy a vadruca Finrország- 
nak abban a részében volt, amelyet most Szovjet- 
oroszországhoz csatoltak. A vadruca tehát közel 
2000 kilométeres utat tett meg Szatmárig. 

- Négylábú potyautas. A newyorki földalatti 
vasut brooklinyi vonalára kóbor kecske tévedt a 
Church Avenue irányából. Az állat merész szökke- 
nésekkel átugrotta az elválasztó korlátokat, ahol 
a menetdíjat fizatni kell és a reggeli utasforgalom- 
ban észrevétlenül egyik kocsiban „helyet fog- 
lalt". Csak a vonat indulása után vette észre a 
vezető a potyautast és meg akarta fogni, de a kecs- 
ke lendületes ellentámadásba ment át és öklelődve 
tört magának utat a tömegben, sokan rémült si- 
kolyokkal igyekeztek menekülni a megvadult „po- 
tyautas" elől. A félenkebbek még fel is kapaszkod- 
tak a pedgyász tartókba. A közbeeső állomásokon 
nem sikerült elfogni a kecskét, míg vágül az e 
kisebb állomáson mellékvágányra tolták a köcsit 
és a négylábú utast bevitték az állomásfőnök szo- 
bájába és onnan értesítették az állatvédő Ligát a 
történtekről, ahonnan azután egy küldöttség ment 
ki a helyszínre, hogy gondjaiba vegye az eltéve- 
lyedett" kecskét. csendélet Newyorkban...: 

1 megbetegedések számb e 
oly gyakori ólommérgezések esetében. Az ólomm 

(-) A németországi városok szövetsé, 
képviselője városunkban. Mayer H. münche 
rosi tanácsos, a német birodalmi városok szövi 
gének képviselője romániai tanulmányú 
vasárnap Temesvárra érkezett és a város v 
ként a Savoy-szállodában szállott meg. Tegnap 
előtt a városházán meglátogatta Baran Corio. 
főpolgármestert, akivel hosszasabb megbes: 
folytatott. Délelőtt Warth Péter dr. alpolgárm 
és Loichita Eutim dr. gazdasági tanácsnok ve. 
mellett megtekintette a vadászerdei fácántelepe 
után pedig a városi kertészetet és a villan 
pet. Mayer H. ma este elutazik. 

- A PALYAVÁLASZTÁS PROBLÉMAJA 
VAL foglalkoztatta 2800 tagját egy mewyori 
sági egyesület. Azt a kérdést adták fel a 
éves fiáknak, hogy az élő hirneves emberek ki 
melyikkel szeretnének cserélni. A legtöbb sza 
tot egy ismert amerikai író kapta, második helyr 
a washingtoni állami detektivfőnök került, a 3. 
egy hírneves filmszínészé, míg Roosevelt eln 

a temesmegyei tanári karban: Hanke Gusztáv f 
cia tanárt a temesvári Babes-gimnáziumtól a né 
liceumhoz, Popescu Ilie hittan- és zenetanárt Gal 
tiról Csákóvára, Sarbu Dragomir Elena hittantanár 
nőt Déváról Temesvárra, Mara Hortensia és S 
gian Maria román tanárnőket Lugosról Temesvár 
Popovici Mária francia tanárnőt Liáppáról Temesv: 
ra, Ursu Magdalena zenetanárnőt Lugosról Tem 
várra és Sandulescu Máriát Lugosról Temesvárr 

(-) A TEMESVAÁRI ROMAI KATOL 
MAGYAR FIUGIMNAZIUMBAN A BEIRÁSOK 
köznapokon délelőtt 9-1-ig vannak, A javító v 
gák szeptember másodikán, az I. oszt. felvételi 
gák pedik szentember ötödikén reggel nyolckor k 
dődnek. 

(-) Kalazanti szent Jőzsef ünnepe a pia 
táknál. Az egyház ma, augusztus huszonhetedil 
ünnepli a piarista rend alapítójának, Kalazanti sze: 
Józsefnek emlékét. Ebből az alkalomból délelőtt k 
lenc és tizenegy órakor szentmisét mondanak a hel 
beli piarista templomban. 

lsz. Vigyázz, hogy mit és hol beszé 

(-) Csökken az ipari betegségek száma Né 
metországban. Néhány évvel ezelőtt még igen sol 
áldozatot követeltek az ipari megbetegedések. 
számuk erősen csökken Németországban. Ez első 
sorban az erélyes szociális intézkedéseknek köszön 
hető, amelyek nemcsak magukat a betegségeket, ha 
nem lehetőség szerint az előfeltételeket is, megszün 
tetik. Az összeg, melyet erre a célra a Német biro 
dalom évenkint kiutal, 1934-től 1928-ig a huszszo 
rosára emelkedett. Különösen szembetünő az ipari 

csökkenése a valami 

gezések száma a német balesetbiztosítás kimutatása 
szerint 1930-tól 1939-ig az eddigi eseteknek aliz 
négy ötödére esett vissza. Kivált a bányászoknál 
gyakran konstatálható tüdőbetegségek száma is ál 
landóan csökken Németországban, az 1937/38-as év 
ben például 8 százalékkal esett vissza, Ha az ipari 
Detegségek esetében legújabban nem konstatálható 
mindig az útóbbi években tapasztalt örvendetes visz 
szaesés, ez részint azzal függ össze, hogy Németor 
szágban jelenleg a háborús szükségleteknek megfe 
ljelően rengeteg munkás dolgozik bizonyos szakmák 
ban, részint azzal magyarázható, hogy az egyre 2 
dosabb orvosi vizsgálat a betegséget ma már olyan 
korai stádiumában ismeri fel, amelyenben régebb 
nem is vették figyelembe. , 
() Bűcsű-ünnepségek a Józsefvárosban szep 

tember 1-én, vasárnab fognak megtartatni. Azok a 
kereskedők, akik eladási helyre igényt tartanak, elő 
jegyzés végett jelentkezzenek az egyházközség ir 
dájában IV. ker. Piata Dragalina 1 szám alatt au 
gusztus 27-én kedden és augusztus 29-én csütörtő 
kön este fél 8 órakor. 

- VILAGITÓTORONY ELADÓ odzát Ame 
kában. Már a háború előtt építették az Atlanti óce- 
án partján és sok szolgálatot tett a hajózásnak. A 
műló évtizedek során a torony közelében telep léte- 
sült és lassan-lassan egész várossá fejlődött, amely 
nek a neve Atlantic City. Az 50 méter magas vilá- 
gító torony azután szolgálaton kívül lett helyezve 
mert a körülötte emelkedő felhőkarcolóktól ki se 
lehetett látni már az óceánra. A kincstár most „el. 
árverezi? a világító tornyot. Értékesíteni igyekszik 
a jó) szolgált tornyot úgy ahogy tudja 
( Beiratkozások a temesvári zsidó középi 

kolákba a II. -VIII. osztályba augusztus huszon 
dike és harmincadika közt lesznek naponta dél 
előtt tíztől tizenkét óráig. A javító vizsgák szepte 
ber másodikán reggel nyolckor kezdődnek. A f 
véteii vizsga az első osztályba szeptember harma 
kán reggel nyolc órakor lesz. A beiratkozások az 
ső osztályba és a pótvizsgások részére szeptem 
ötödikén kezdődnek. 

vadvizek levezetése. Az ille 
hatóságok régóta foglalkoznak azzal a kérdésse 
hogyan lehet a vadvizeket a szántóföldekről 
zetni és a mezűknek a jövőben való elárasztását 
akadályozni. Baran Coriolan dr. főpolgárme 
mint a Temes-Bega szabályozási társulat elnöke 
Vidrighim Stan volt főpolgármester és a városi ví 
vezetéki vállalat egykori igazgatója erre vonatko 
zólag tanulmányt dolgoztak ki. amelyet te be 
mutattak Marta Alexandru dr. 

' 1



1940. augusztus 28. aze 7 / 

- Francia kormányrendelet, mely a szeszes 
italok kimérését szabályozza, Vichyből jelentik: 
Vasárnap alkalmazták első izben azt a rendeletet, 

anmely a francia meg nem szállt területen a sze- 
szes italok fogyasztását korlátozza. Ennek értel- 
mében csakis olyan italokat szabad kiszolgálni, 

azmelyek legfeljebb 16 százalék alkoholt tartal- 
maznak A 16 éven aluliak számára szeszes ital 
egyáltalában nem mérhető ki. 

z 4 lei 75 bani a só ára Bucurestiben. Bu- 
curestiből jelentik: A főváros polgármesteri hi- 

vatala rendeletben közölte a kereskedő társada- 
lommal, hogy a só árát augusztus 17-től szep- 
tember 30-ig terjedő időre 4 lei 75 baniban szab- 
ta meg és az a kereskedő, aki ezenfelül árusit, 

sulyos büntetésben részesül. 
Románia képviselői a bécsi mintavásáron. 

Bucurestiből jelentik: A szeptember elsején meg- 
nyiló bécsi mintavásárra Nicolae Penciu szená- 
tor vezetésével több román parlamenter indul, 
mint a birodalmi kormány vendége. 
- fTüz ütött ki Lulea kikötőjében. Stock- 

holmból jelentik: Vasárnap este Lulea kikötővá- 
rosában váratlanul nagy tüzvész keletkezett, a 
mely az ásványszállitmány tartályait támadta 
meg. Szélvész keletkezett és féltő volt, hogy a 
lángok átcsapnak a kikötő egyéb berendezéseire 
is, azonban a kivonult tüzoltóság gyors közbelé- 
pése hamarosan eloltotta a tüzet. A vizsgálat 
mepálapietta hogy a tüzet rövidzárlat idézte 
elő. 
(-) Orvosi hír. Dr. Simonsitz Géza nőgyógyász, 

szülész visszaérkezett és újból rendel délelőtt 9-11- 
ig és délután 3-5-ig I. Sir. Alba-Iulia 5. I. em. Te 
lefon: 11-44. 

(-) Uj parancsnok a Iugosi rendőrség élén. A 

temes-torontálmegyei rendőrség élére kinevezett 

Carteanu oree ezredes helyébe a lugosi rendőr- 
ség parancsnokává Istrate Gheorghe csendőrőrna- 

gyot nevezték ki, aki már el is foglalta állását. Is- 

trate őrnagy eddig Craiován teljesitett szolgálatot. 

Az új lugosi rendőrparancsnok kijelentette, hogy 

a közönség mindenkor bizalommal fordulhat hozzá, 
mert a jogos kivánságokat meghallgatja és teljesí- 

(-) Eitől loptak játékkártyákat? A temesvári 
rendőrség elfogott egy férfit, aki tizenkét játszma 

kártyát kínált a járókelöknek eladásra. Mivel az 

a gyanu merült fel, hogy a kártyákat klubból vagy 

kávéházból lapták el, felszólítja a rendőrség azo- 

kat, akiktől az utóbbi időpen játékkártyákat lop- 

tak, hogy jelentkezzenek a rendőrség bünügyi osz- 

tályánál. 

Aki vigyáz a szájára és a nyelvére, sok kelle- 

metlenségtől kiméli meg magát. Hogyan akarod, 

hogy mások elrejtsék titkodat, amikor te sem tu- 

dod elrejteni azt. 

() Vizsgálati fogsázba helyezték a bázosi 

gyilkost. Beszámoltunk arról a gyilkosságról, a 

mely Bázos község határában történt. A gyilkosság- 

Hak Novicescu munkás esett áldozatul, akit fejszé- 

vel agyonvertek. A nyomozás során a gyanu Busch- 

bacher Antal munkásra terelődött, aki beismerte, 

hogy agyonverte a munkást, azonban tagadja azt, 

mintha a büntényt rablási szándékkal követte vol- 

na el. Azzal védekezik, hogy közte és Novicescu 

íiorel között szóváltás támadt és Novicescu 
rátá- 

madva megütötte. Ezzel szemben a vizsgálat adata
i 

azt bizonyítják, hogy Buschbacher szándékosan 

csalta ki az erdő szélére Novicescut, akinél a korcs- 

mában pénzt látott. Ott azután leütötte és elrabol- 

ta tőle a megtakaritott 531 leiét. Ezt a pénzt meg is 

találták nála. A vizsgálóbíró a bizonyítékok alapj
án 

letartóztatta Buschbacher Antalt, akinek harminc 

napos vizsgálati fogságát a törvényszék is jóvá- 

hagyta. 

(-) Beiratkozások a Temesvár-Józsefvárosi ró- 

mai katolikas elemi fiúiskolában szeptember else
jé- 

fől tizedikéig lesznek naponta délelőtt nyolctól ti- 

zenkét óráig és délután negytől hatig. Az első osz- 

tályba beiratkozók hozzanak magukkal keresztleve- 
let, anyakönyvi kivonatot és oltási bizonyítványt. 

() Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban a 

következő halálozásokat jelentették be: özvegy Scós 

Ferencné Juhász éva hetvenhét éves, Niculescuné 

Dragan Elena tizenkilenc éves, Poenariuné Nico- 

Hci Justina kilencvennégy éves, Mitru Ileana háztar- 

tási alkalmazott negyvenegy éves, Schneider Nán- 

dornée Németh Vilma harminckét éves, özvegy Ba- 

Jázs Ferencné Dottermann Mária nyolcvanegy éves 

és Sághi Gizella egy éves. 

Hotel Szabó a belváros középpont 
modern kén, 
Polgári szálló - polgári 

(-) vVáltozás a lugosi mezőgazdasági kam
ara 

vezetésében. Chimacovici Erich agrármérnököt, a 

lugosi mezőgazdasági kamara elnökét, Craiovár
a he- 

lyezték. Helyére Grecu Simion agrármérnök került,
 

aki eddig a temesvári mezőgazdasági felüg
yelőség- 

nél teljesített szolgálatot. 

() Szegény magyar tanítójelölt segítése. A 

Magyar Nőegylet támogatása lehetővé teszi eg
y jó 

iskolai előmentellel rendelkező magyar leánynak, 

hogy a nagyszebeni tanítóképzőt látogassa.
 Felsze- 

reléséhez szükség volna még téli kabátra, iskolai 

egyenruhára és egy pár harminchetes számu ci
pőre. 

Amennyiben bárki ilyen és számára nélkülözhető 

dolgokkal rendelkezik, azokat a Magyar Nőegylet 

köszönettel fogadja, esetleg mérsékelt áron me
g is 

vásárolja. 
(() Adományok a szülőotthon javára. A léte- 

sülő magyar szülőotthon javára a Magyar Né
pkö- 

zösségnél a következő adományok folytak be: 
B. S. 

500. ár. R. F. 500, L. I. B00 és L. E. 500 lei. Özvegy 

ár. R. F.-né az intézmény részére egy műszertartót 

ajánlott fel. További adományok úgy a Magyar 

Népközösségnek a Magyar Házban levő irodáj
ában, 

mint pedig a Déli Hirlap kiadóhivatalában 
adhatók 

() Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 

következő születéseket jelentették be: Teban Ioan 

ügyvéd Ioan Constantin nevű fia, Leiter 
József mun- 

kás Anna Mária nevű lánya, Kimmel A
ntal szövő- 

mester Ernesztina Erika nevű lánya, Klein Jenő 

pék Edgar nevű fia, Schlagetter Miklós kertész 

Anna nevű lánya, Eild Miklós szövőmes
ter József 

hevű fia és Schmidt Miklós gépkocsivezető Miklós 

Ignác nevű fia. 

Beiratások a gyárvárosi zsidó elemi isko 
lában és óvodában (Strada Caragiale 1.) szeptem 
ber elseje és tizedike közt lesznek naponként dél 
előtt kilenctől tizenkét óráig. A hét évet be ner 
töltött gyermekek számára a korengedélyt az is. 
kola igazgatósága szerzi meg. 

. A két százalékos nemzetvédelmi illeték el 
lenőrzése. A pénzügyminisztériumnak tudomására 
jutott, hogy egyes közegek, akiket a két százalékos 
nemzetvédelmi adó leróvásának az ellenőrzésével 
biztak meg, a cégek vezetőlt a pénzügyigazgatóság 
ra rendelik az üzleti könyvekkel, hogy ilyenmódon 
ellenőrízzek a két százalékos nemzetvédelmi adó 
lefizetését. A pénzügyminisztérium most közli, hogy 

a két százalékos nemzetvédelmi adó leróvását az 
illetékes hatóságok csak a kereskedelmi és iparvál- 

talatoknál a helyszínen vizsgálhatják felül. 

(-) A kártyajáték sebesültjee Dumitru loan 

Lugoson a kártyajátéknál szerzett nyereség elosz 

tásánál összeverekedett társaival, akik egy sörös 

üveggel fejbevágták. Sulyos sérüléssel a kórházba 

szállították. 
() Orvosi hír. Dr. Klein Endre urológus, koz- 

és venerológus ujból rendel. Telefon 22- 

( Elmult a vízveszély az aninai bányában. 

Megírtuk, hogy az aninai Rónaakna egyik szintjé- 

ben váratlanul földalatti forrás tört elő, amely per- 

cenkint hatezer liter vizet zúdított a bányá
ba. He- 

tekig tartó munkával sikerült a forrás elé vastag 

betongátat létesíteni és ezzel a vizet elzárni. A bá
- 

nyában felgyülemlett vizet most kiszivattyuzz
ák és 

az üzemet ismét rendes kerettek között felveszik.
 

LEGUJABI SPORT 

A Szövetségi tanács váratianul összeült és ki
- 

sorsolta a NB őszi fordulójának mérkőzéseit. A 

feljes sorsolást az alábbiakban ismertet
jük: 

SZEPTEMBER 1. 

Craiova: F. C. Craiova-Rapid. 

Kolozsvár: Universitatea- F. C. Eraila. 

Resica: UDR-Unirea-Tricolor. 

Ploesti: F. C. Ploesti - Muresul. 
Bucuresti: Venus-Ripensia. 
Galati: Gloria CFR-Victoria. 

Bucuresti: Sp. Studentesc Mica. 

SZEPTEMBER 8. 

Bucuresti: Rapid-Mica. 
Kolozsvár: Victoria-Sp. 
Temesvár: Ripensia Gloria 
Ploesti: FC. Ploesti-Venus. 
Bucuresti: Unirea-Tricolor-Muresul. 
Praila: FC. Braila -UDR. 
Craiova: FC. Craiova Universitatea. 

SZEPTEMBER 15. 

Kolozsvár: Universitatea-Rapid. 

Resica: UDR-EC. Craiova. 
Marosvásárhely: Muresul-FC. Braila. 

Bucuresti: Venus-U, Tricolor. 
Galati: Gloria CFR-FC. Ploesti. 

Bucuresti: Sp. Studentesc Ripensia 

Brád. Mica Victoria. 
SZEPTEMBER 29. 

Bucuresti: Rapid-Victoria. 
Bucuresti: Unirea Tr. -Mica. 

Braila: FC. Braila Sp. Studentesc. 

Craiova: FC. Craiova- Gloria CFR. 

Kolozsvár: Universitatea-Venus, 
Temesvár: Ripensia -Muresul, 
Ploesti: FC. Ploesti-UDR. 

OKTÓBER 6. 

Resica: UDR-Rapid. 
Marosvásárhely: Muresul -Universitatea. 

BEucuresti: Venus-EC, Craiova. 

Galati: Gioria CER. FC. Braila. 

Bucuresti: ép. Studentesc-Unirea Tr, 

Ploesti: FC. Ploesti-Mica. 
Kolozsvár: Victoria -Ripensia. 

OKTOBER 13. 

Bucuresti: Unirea Tr.-Rapid. 

studentese, 
CFR, 

HOTEL 
sUDA PEST, IV. EGYETEM-UCCA 7. 

yelemmel. egysnn fütés, hideg-, meleg folyóviz, telefon, stb.
) 

Braila: FC. Braila-Victoria. 

szobák, minden 

A szövetség kisorsolta a nemzeti bajnokság 

őszi fordulójának mérkőzéseit 
Vasárnap kezdődnek és december 8.án fejeződnek be a

 bajnoki küzdelmek 

Temesvár: Ripensia -Mica. 

Bucuresti: Sp. Studeatesc-EC. Ploesti. 

Kolozsvár: Üniversitatea-Gloria CFR, 
Resica: UDR-Venus. 

Craiova: FC. Craiova Muresul. 

OKTOBER 20. 

Marosvásárhely: Muresul-Ranpid. 

Bucuresti: Unirea Tr.-Universitatea. 

Bucuresti. Sp. Studentesce-UDR. 

Brád: Mica-Gloria CER. 
Kolozsvár: Victoria -Venus. 

Ploesti: FC. Ploesti -Ripensia. 

Braila: FC. Braila-FC. Craiova. 

NOVEMBER 3. 

Bucuresti: Rapid-EC. Ploesti. 

Braila: FC. Braila-Ripensia. 

Bucuresti: Unirea Tr. Victoria. 

Craiova: EC. Craiova-Mica. 

Kolozsvár: Universitatea-SD. Studentese
 

Resica: UDR -Gloria CFR. 

Marosvásárhely: Muresul-Venus. 

NOVEMBER 10. 

Bucuresti: Sp. Studentesce-FC. Craiova. 

Resica: ÚDR. -Universitatea. 

Eucuresti: Venus Rapid. 

Galati: Gloria CFR.-Muresul. 

Kolozsvár: Victoria-EC. Ploesti. 

Temesvár: Ripensia-Unirea Tr. 

Brád: Mica- FC. PBraila. 
NOVEMBER 17. 

Bucuresti: Unirea Tr. -EC. Craiova. 

Eucuresti: Venus-Sp. Studentesc. 

Kolozsvár: Universitatea -Ripensla. 

Brád: Mica UDR. 
Marosvásárhely: Muresul-Victoria 

Galati: Gloria CEFR-Rapid. 

Ploesti: FC. Ploesti-FC. Braila.
 

NOVEMBER 24. 

rTremesvár: Ripensia-EC. Craiova. 

Kolozsvár: Victoria Universitatea 

Resica: UDR. -Muresul. 
Erád: Mica-Venus. ; 

Galati: Gloma CFR, -Sp. Studentesc. 

Bucuresti: Unirea Tr. EC. Ploesti. 

Bucuresti: Rapvid-UC, Braila. 
DECEMBER 1. 

Craiova: FC. Craiova-FC. Ploesti. 
Brád: Mica -Universitatea. 

Kolozsvár: Victoria-UDRe 

Marosvásárhely: Muresul-8p. Studen 

Bucuresti: Venus-Gloria CERR 
Bucuresti: Rapid-Ripensia. 

BEraila: FC. Braila-Unirea Tr. 



esész világ érdeklődését, de eddig 

zelet, mely puszta találgatásokra volt utalva 

kozott, aki ebben az ügyben a legilletékesebb. 

haderő legfőbb vezetője egy amerikai hírügynök 

bármely más két nagyhatalom együttes tengeri 

Harmincezer német repülőgép 
elsötétiti az eget Anglia fölött 

Kiderült a titok, amely állandóan izgatta az 
hiába, mert 

mnem kaptuünk róla még megközelítő adatokat 
sem. Hány repülőgépe van Németországnak? 
az volt a kérdés. Indokolt volt a kíváncsiskodás, 
mert mind nyilvánvalóbbá válik, hogy az angol- 
német háborút valószíműleg a légi fegyverek ere- 
e dönti el. Ezt a kérdést mindeddig mélységes 
homály takarta, így szabadon tobzódott a kép- 

Most megoldódott a rejtély. Németország légi 
fegyverkezését illetőleg. Halálosan biztosak az 
adatok, mert ez alkalommal olyasvalaki nyilat- 

Göring birodalmi marsall és a német légi 

ség európai képviselőjének igen őszintén nyilat- 
kozott a német légi flotta mostani haderejéről. A 
birodalmi marsall közölte, hogy Németországnak 
jelen pillanathan harmincezer repülőgép áll ren- 
delkezésére. Megdöbbentően nagy szám ez. Ilyen 
erősnek csak a legvérmesebb reménykedők itél- 
ték a némes légi flottát, mert arányaiban messzi 
felülmul minden szakelképzelést. Göring megma- 
gyarázta, hogy a legújabb német légi politika 
tulajdonképpen ama angol tengerészeti elven 
épült, amely kimondotta, hogy az angol tengeri 
flottának mindig oly erősnek kell lennie, mint 

erejének. Eiz a szempont vezette a német légi had- 
sereg megszervezőit 

Az elmult világháború megindulásakor az 
angoloknak alig volt háromezer gépük. Midőn 
megindult a szabályszerű felkészülés, csakhamar 
óriási lendületet vett a repülőgépgyártás. A mos- 
tani háború megüzenésekor Anglia négy-ötezer 
repülőgéppel rendelkeze:t. Hogy milyen fejlődé- 

! sen ment keresztül a jelenlegi háború első évé- 
ben a brit légiflotta, arra vonatkozóan nincsenek 
még megközelítően sem megbízható adatok. De 
az az egy bizonyos, hogy ennek fejlesztésére tá- 
volról sem fordítottak annyi gondot és anyagi 
áldozatot, mint a tengeri flotta hagyományos 
erejének megőrzésére. Igaz, hogy Anglia Fran- 
ciaország légierejével is számolt, amely azonban 
kiesett a további harcokból. 

Végeredményben tehát biztonsággal megál- 
lapíthatjuk, hogy a német légierő fölénye óriási. 
Harmincezer repülőgép olyan fölény, amelyet 
Amerika hathatós segítségével sem lehet behoz- 
ni. Ha ehhez még hozzáadjuk Olaszország leg- 
alább tízezer gépből álló légi haderejét, úgy nyil- 
vánvaló, hogy legfeljebb évek multán egyenlít- 
hető ki a különbség. Csakhogy közben ez a negy- 
venezer repülőgép is dolgozik és minden valószi- 
nűség szerint épp úgy urává válik a légnek, mint 
ahogy hasonló arányokban felkészült szárazföldi 
hadsereg elérte kitűzött hadi célját. 

Bucurestiből jelenti az Argus: Ionescu-Si- 
sesti professzor, volt földmivelésügyi miniszter 
rámutat arra, hogy mezőgazdaságunk nélkülözi 
a képzett gazdasági munkásokat. Ugyanakkor 
rámutat arra is, hogy a föld elaprózása folytán 
600 ezer földmives 300 ezer hektár földet bir, ami 
annyit jelent, hogy két hektár jut egyre. Ne fe- 
ledjük, hogy rendszerint családfő az ilyen föld- 
mives, igy 

a 300 ezer hektár legkevesebb 3 millió em- 
bert kellene eltartson élelemmel. 

Erről azonban szó sem lehet, tehát más földjét 
kell munkálja napszámért, hogy megélhessen és 

Hárommillió ember sorsa lügg 
a mezőgazdasági relormtól 

éhező családjának élelmet vegyen. A kereset 
azonban kicsiny és alig enyhit a nyomoruságon. 
Szükség lenne tehát arra, hogy tömöritsék őket. 
Vannak vidékek, ahol nyáron nincs elegendő me- 
zőgazdasági munkás, ide kell csoportosan elsze- 
gődjék. A földmivelő nagyobb szakképzettséget 
nyerne ezzel. 

Amig azonban otthon ül falujában és abban 
a hitben ringatja magát, hogy birtokos, to- 

vább fog éhezni családjával. 
Az ilyen tévhitet csak radikális intézkedéssel le- 
het kiküszöbölni, 

Bucurestiből jelentik: Az Universul közli: 
A bucurestii Kereskedelmi Akadémián nyári 
tanfolyam nyilt a kereskedelmi liceumi tanárok 
számára. Iyen alkalmakkor rendszerint beszéde- 
ket és előadásokat tartanak. Az elhangzott be- 
szédek között figyelemre méltó Napoleon Cretu 
alminiszter beszéde, mert a kérdéseket tisztán 
nacionalista és totalitárius rendszer szempontjá- 
ból vizsgálta. 

Igazi nacionalizmus - mondotta Cretu al- 
miniszten - nem lehet tudományosság nél- 

; 

éppen úgy, mint az igazi nacionalista nem nél- 
külözheti a felkészüléséget, módszert és a már 

jtett munkát. 
Egy zavaros, rendszertelen nacionalizmus 
nemcsak nem használ, de rendkívül veszélyes 

is lehet az országra. 
Ezt a megállapítást azzal lehetne kiegészíteni, 

Megalakult a leglelsőbb 
leltt szovjet tanács 

Moszkvából jelentik: A lett parlament el- 
határozó fontosságu ülést tartott. Ezen az ülésen 
kimondták, hogy megváltoztatják szervezetüket 
és átalakulnak „a legfőbb szovjet tanáccsá". A 
ett szovjet elnöke Bergis, volt lett képviselő. 
Tichenstein eddigi lett miniszterelnököt és ideig- 

es államelnököt jetelnökségi tanácstagga, 
g Lawis volt lett! ügyminisztert, az uj szov- 

Igazi nacionalizmus nem lehet 
tudományosság nélkül 

Egy zavaros rendszertelen nacionalizmus rendkival veszélyes lehet az országra 
- Napoleon Cretu alminiszter beszéde 

et külögyi népbiztossága vezetőjévé választot- 
hetetlen feltétel a nacionalista rendszer részére. 

Nem feltétlenül áll be ez a következmény. Jöhet- 

hogy nem lehet addig a nemzeti eszme reális 
eredményéről beszélni, míg egyes ágakban a nép 
- mely az ország ura - jelentéktelen, vagy nem 
megfelelő arányban van képviselve. Ez főleg a 
gazdasági életre vonatkozik, ahol a román eleme- 
rendkívül háttérbe szorították. Engedjék meg, 
hogy rámutassunk: például nem elég a zsidókat 
eltávolítani a gazdasági életből csak azért, mert 
ezen az úton foglalhatják el a románok helyüket. 

nek más idegenek, akik az üres helyeket betöltik. 

„NEM SZABAD A KERESKEDŐT 
ÉS IPAROST LENÉZNI" 

Régi igazmondás, hogy 
mindig az ügyesebb jut kenyérhez. 

Természetesen az élelmességre kell gondolni. Két 
feladattal állunk tehát szemben. Az egyik: az 
idegen elemek eltávolítása, a másik: a románok 
elhelyezése. A kettő közül a második nehezebb. 
Mindenekelőtt az anyagi természetű akadályokat 
kell megszüntetni és a téves felfogást kell meg- 
változtatni. Az anyagi könnyítésekhez tartozna 
a túlzott bürokratizmus kiküszöbölése, hosszabb 
időre szóló hitelnyújtás és a kamat leszállítása. 
Ami pedig a téves felfogást illeti, 
nem szabad a kereskedőt és iparost lenézni. 

Ez indította annak idején dr. C. Angelescu köz- 
kotatásügyi minisztert arra, hogy „liceumokká" 
alakítsa a kereskedelmi iskolákat. Az is téves fel- 
fogás, hogy a kereskedő mindig keres és sokat 
keres, tehás: akármilyen taksát és adót elbir. 
Akármint is áll a dolog, a román elemnek az or- 
szág gazdasági életében való részvétele elenged- 

aDunakirálynőjét 
a gyönyörű fekvésű fürdővárost 

Felvilágosítással szolgál: 
Budapest Székesfőváros 
Idegenforgalmi Hivatala 

Budapest, V., Deák Ferenc-u. 2. 
Telefon: 181-213. vagy 181-340 

A német katonáknak ez a festői pihen 
Afrikában van, hanem az egyik franci. 

. 

nelye nem 
a város 

* t 0



o 

z életmentő n 

A fiatal orvosnemzedék számára bizonyára sem- 

ülönös nincs abban, hogy a mesterséges és ter- 
etes fényt manapság egy sereg súlyos beteg- 

gyógyítására használják, mert ez a nemzedék 

ebben a gondolatban nőtt fel - írja Kruif, az 

erikaiak ragyogó tollú orvosírója. - „De az lé- 

i rejtély marad, mint minden tette az igaz 
znek, hogyan cikázott át Finsen agyán első- 

a gondolat: Detegséget fénnyel és nappal gyógyí- 

n 

rinsen felfedezése is olyan magától értetődő, 
yszerű és világos tények felismeresével és bizo- 

tásával kezdődött, hogy azt még kisérletnek sem 

het nevezni. 
Karjára tussal széles, fekete foltot rajzolt, majd 

rom órán át süttette a Nappal. Karja, természe- 

sen, mindenütt alaposan leégett, csak ott maradt 

vábbra is fehér, ahol a tus távoltartotta a bőrtől 

Nap sugarait. A pirosra égetett bőr néhány nap 

att megbarnult. Ettől kezdve bármennyit napozott, 

öre tovább barnult ugyan, de nem esett újra gyul- 

dásba, csak a fehéren maradt folt égett pirosra 

ásnap. Azt bizony „"megfogta a Nap. 

A Nap tehát a bőrnek csak azt a részét ejtette 

vulladásba, amelyik nem színeződött barnára. Ma 

inden napozó ismeri ezt a jelenséget. Finsent 

zonban ez az apró megfigyelés késztette arra az 

útra, amely végeredményben a napfénnyel való 

ogyításhoz vezetett. Az ő idejében edeskeveset 

udott még a tudomány a napsugár nyomán fakadó 

lettani jelenségekről. Azokról a vegyi folyamatok- 

1, amiket bizonyos napsugarak indítanak meg a 

érben, általában az élő szervezetben. Finsen a fel- 
edezők zseniális megérzésével inkább tapogatta a 

elyes utat. 

HOSUGARAK éÉS VEGYI SUGARAK 

Ma a szakembereken kívűl az érdeklődők clőtt 
em titok többé, hogy a magasan járó Nap fehér 

énye különböző fényfajtákból áll. A különböző 

ényfajták pedig nem egyebek különböző huliám- 

hosszúságú fénysugarak sokaságánál. Más szóval: 

ninden fénysugárnak bizonyos meghatározott hul- 

ámhosszúsága van, aminek láthatólag egy bizonyos 

szín felel meg. Ezért a fehér napfényt szét is bont- 

hatjuk alkotórészeire. A napfény felbomlik - amint 

mondják. megtörik - az útjába tartott üveghasá- 
bon és a vöröstől a sárga, zöld, kék és indigó szí- 

heken át az ibolyáig változó színekre különül. Ez a 

ap színképe, vagy másnéven színspektruma, a 

szabadban annyiszor megcsodált szivárvány. 

Alátható színskála azonban csak egy része a 

Nap teljes színképenek, mert a szinsor mindkét ha- 

tárán emberi szemmel észre nem vehető sugarakra 

bukkan: a tudomány. A vörös szélen „"vörösön in- 

neni" sugarakat, az ibolyántúl pedig az „ibolyán- 
túli' sugarakat észlelték. Ezeknek a sugárfajták- 

k eltérő hatásuk van az élő szervezetre s ezért 

kell a napsugárral gyógyító orvosnak az egyes su- 

árfajták hatását külön-külön is ismernie, siksá- 

n úgy, mint hegyvideken, tengeren csak úgy, mint 

sivatagban. Ezek a sugarak egymástól eltérően 
selkednek a különböző meteorológiai viszonyok kö- 
ött is. Az orvosnak tehát jóelőre ismernie kell ere- 
iket és hatásukat, mielőtt felhasználná őket. Na- 

gyon nagy különbség van például a hosszúhullámú, 

nevezett hősugarak és a rövid hullámhosszúsá- 

úgynevezett vegyi sugarak között. Mindkettő- 

ek merőben más az élettani hatása. 
A hősugarak - vagyis a vörösön inneni suga- 

k a világosabb színképet adó sugarakkal együtt 

befolyásolják az emberi és állati bőrnek, valamint 

bőralatti részeknek a melegmennyiségét. Közülük 

nagyobb hullámhosszúságú sugarakat elnyeli a 

estfelület, míg a rövidebb hullámhosszúságú hősu- 

behatolnak a test mélyében fekvő részeibe 

ott tartós, magas hőemelkedést okoznak. A vörö- 

inneni sugarak már néhány órai besugárzás 

án súlyos zavarokat idézhetnek elő a testben és 

rihatnak a szemnek. 
Ezzel szemben a Nap rövidhullámhosszúsá. 

ynevezett ibolyántúli vagy vegyi sugarai néhány 

áral besugárzás alatt csupán könnyű, gyorsan műló 

1 hatnak. A bőr elveszti halvány szinét, a 
eringés gyorsasága fokozódik és a rózsapirossá 

feszülő bőrtől „egészséges színe' lesz a napozó- 

rak hatása azonban nemcsak a 

dszerre, sőt a belső szervekre is, mer 

vegyi hatása a véráram közvetítésév 

jelentkezik. A természet gondoskodik 
i k és társainak megkönnyítse 

túlságosan soká tart a besugárzás, 
az egész- 

get előmozdító folyamat az ellenkezőjére fordúl- 

tudomány megvilágitásában 

szegény világosbőrűek. Igy érthető az is, hogy a 

apfény áldásai 
pozó és magas turisztikát kedvelő hegymászó elő

tt 

tgleccser-égés). Ilyenkor az ibolyántúli sugarak
tól 

elpusztitott bőrsejtek bomlástermékei jutnak a vér- 

áramba s veszélyeztethetik az egész szervezetet. 

Ezek a bomlástermékek az indítóokai a lázszerű hő- 

emelkedésnek. 

Finsen azt tapasztalta, hogy az egészséges em- 

ber bőre és szervezete nagy mértekben alkalmazko- 

dik a napsugár erejehez. A bőrt ingerli a szokatlanul 

soká ható ibolyántúli sugár. Övintézkedésül tehát 

festőanyagot választ ki felületi sejtjeiben. A festő- 

anyagot tartalmazó sejtek aztán elnyelik az ibolyán- 

tűli sugarak egy részét, szabályozzák a szervezetb
e 

jutó sugárnmennyiséget. Ezért van az, hogy a sötét- 

hajú, sötétbőrű emberek gyorsabban alkalmazk
od- 

nak az erős napsütéshez, mint a festékanyagban 

négereket fekete bőrük védi a túlságos napsugárzás 

ártalmas hatása ellen. 

Az érkező napsugaraknak keresztül kell halad- 

niok a Föld levegőrétegén. A sugarak egy része út- 

közben szétszóródott, másrészüket elnyelte az at- 

moszfera. Legnagyobb mértékben a kék, ibolya és az 

ibolyántuúli sugarak szóródnak szét. Ezért oly kék 

az ég tiszta időben. 

Az „GI FENY" 

A szétszórt napfény kerülő uton, mint „égi 

fény" jut el földünkre s különösen gazdag, az élő 

szervezetnek oly fontos ibolyántúli sugarakba
n. Ha 

a napfénynek hosszabb az útja az atmoszférán át, 

nagyon elszegényedik kék, ibolya és ibolyántúli su- 

garakban. Ezért látszik a Nap vörösnek, mi- 

kor a látóhatár száyn áll. Magas hegyvidé- 

ken viszont sokkal kisebb a különbség a téli és nyári 

ibolyántúli sugárzás között, mint a síkságon. A 

Nap ibolyántúli sugarai könnyebben hatolhatnak 

át a magas hegyvidék tisztább, vékonyabb leveg
ő- 

rétegén, mint a poros síkságén. 

Az ember hosszú, fáradságos kutatás útján ta- 

nulta meg mindazt, amit mi csak futólag e
mlítet- 

tünk. Érdekes, hogy ugyanakkor vetődött fel a zo
n- 

dolat: a napsugarat a szenvedő emberiség szolgála- 

tába áliítani. amikor a fizika is céljául tűzte ki 
a 

sugárzások behatóbb tanulmányozását. 

Finsen áldásos munkájának híre kelt az 
egész 

világon. 3 még csak helyi besugárzással gyógyí- 

totta a bőrfarkastól kikezdett arcú betegeit, d
e kö- 

vetői már az egész testet napfürdővel gyógyke
zel- 

ték. 
A dán Madsen harminc év tanulságos statisz

- 

tikáját dolgozta fel, hogy meggyőző erővel
 bizonyít- 

sa, a szervezet ellenálló ereje a borús hónapok 

alatt, tehát novembertől májusig a legkisebb. A 

ekarlát, difteritisz, bronchitisz, angi
na novembertől 

tavasz elejéig szedik legnagyobb számban áldoza- 

taikat. A halálozások száma februárban é
ri el tető- 

fokát. Viszont a nyári, napos hónapok u
tán, tehát 

szeptemberben a legkisebb a halálozási a
rányszám. 

Madsen grafikonjai hangosan hirdetik, hogy csak 

a Nap, a fény képes bennünket annyira 
ellenállóvá 

tenni, hogy a leghalálosabb bacillusok 
se szaporod- 

hatnak el testünkben. 

Mennyien keresik fel a magas hegyvidékek ezer- 

cokkal testükben, súlyos állapotban, szívükben a 

remény utolsó szikrájával. A magas hegyek ormán 

csillog, ragyog a hó a napsütésben. Az orvos Napot 

rendel betegei számára. Eleinte csak néhány percig, 

később órákig. Es a betegnek használ a gyógyszer. 

A leromlott, nyomorult test megkezdi viaskodását 

az annyira óhajtott életért. Lassan, nagyon lassan, 

lépésről-lépésre javul a beteg állapota, de azért már 

az első naptól bizonyos, hogy győzelemhez segítik 

a magas hegyvidék üde, tiszte, füst- és páramentes 

levegőjén átható ibolyántúli sugarak, a kék égbolt 

szórt sugarai és a magaslati levegő. 
Még a közephegységek szélmentes, napos ré- 

szein is van annyi ibolyántúli sugár, hogy gyógyít- 

hassák velük a csont- és izületi tuberkulózist. Csak 

tovább tart, mint a magas hegyek között. 

A Nap, a fény elválaszthatatlanok az élettől. 

Amig napsugarak melegítik a Földet, addig az élet 

szüntelen áradatként hulámzik rajta. Egyik nap 

múlik a másik után, mint hullám a tengerparton. 
Mindegyik újabb és újabb életet hoz magával. 

De vajjon elkövetkezik-e az a nab, amikor a 

napsugárnak nem lesz többé elég ereje ahhoz, hogy 

életet varázsoljon a Földre? Minden bizonnyal elkö- 

vetkezik, De csak évbilliók mulva, 

MI LESZ BILLIóÓ ESZTENDŐ MULVA 

A naprendsze: 10 nagyobb és többezer kisebb 
bolygójával, számos üstökösével és meteor-rajával 

a Nap körül kering. A Nap viszont egész naprend- 

szerével csupán egyik tagja az égen látható Tejút- 

nak, jobban mondva Tejütrendszernek. Bár a Tejút 
csillagai nagyon sűrűn látszanak egymás meliett, 

a valóságban ezek a csillagok igen nagy távolság- 

ban helyezkednek el. Ezeknél is távolabb esnek az 

űgynevezett csillagködök, amelyek hasonlóan a tej- 
útrendszerhez, szintén csillagrendszerek. A csillag- 

köd-rendszerek száma meghaladja a kétmilliót. Ezek 

a tejútrendszeren kívűl fekvő idegen világrendsze- 

rek, nagy sebességgel távolodnak tőlünk s ebből a 

csillagászok azt következtetik, hogy a világminden- 

ség jelenleg folytonos nagyobbodásban van. 
Mivel a Föld is állandóan távolodik a Naptól, 

a tudósok kiszámitották, hogy billió esztendő mul- 

va a Föld 10 százalékkal lesz nagyobb távolságra a 

Naptól, mint ma. Az életet adó napsugár ereje csök- 

kenni fog és a Föld átlagos évi hőmérséklete 30 

fokkal lesz alacsonyabb a mainál. A tengerek vize 
befagy, az élet lassan-lassan megszűnik 

Van azonban másik feltevés is az éeletmentő nap- 

sugár pusztulásáról. Az égitestek évmilliós fejlődési 

idejük alatt átalakulnak. Atalakulásuk ismerete be- 

piliantást enged a Nap és a Föld jövőjébe is. A csil- 

lagok legnagyobb része úgynevezett normális csil- 

lag. Ezek fénye nagyjából ugyanolyan összetételű, 

mint a Napé. Kívülük úgynevezett vörös óriásokat 

és fehér törpéket ismerünk még. Ezek is csillagok. 

A vörös óriások átmérője sokszázszor nagyobb a 

Nap átmérőjénél. A fehér törpéké pedig sokszáz- 

szor kisebb. A vörös óriások a csillagkeletkezés első 

őseredeti állapotában vannak és fejlődésük alatt 

folytonosan összehuzódva, eljutnak a normális csil- 

lagállapotba. Tömegük sűrűbb lesz, hőmérsékletük 

tetemesen fokozódik. Olyan égitestté válnak, mint 

a Nap. Bizonyos idő elteltével ezek a csillagok - 

ma még ismeretlen okokból - hatalmas katakliz- 

mán esnek át és a fehér törpék állapotába jutnak. 

A sugárzás ilyenkor sokezerszeresen megnövekedik. 

Megeshetik, hogy a Nap valamikor szintén át- 

esik majd a maga kataklizmáján. Összeomlik. Rop- 

pant mennyiségű gázáramok lökődnek ki belőle a 

térbe s a Földön az élet pillanatok alatt megsemmi- 

sűl, elég. A kitörés elmultával az összehuzódó Nap 

sugárzása olyan kicsinnyé lesz, hogy Földünk körül 

a levegő is folyósodik és megfagy. Megszűnik az 

nyi üdülőjét és tüdőgondozóját tuberku
lótikus gó- életet adó napsugár, megszűnik az Elet is a Földön. 

Tiz év alatt nem volt 

a tormészetes szaporodás, 
Biraescu Traian, a városi statisztikai hiva- 

tal vezetője most készitette el Temesvár 
juliusi 

népmozgalmáról szóló kimutatását. Juliusban 

Temesvárott 159 gyermek született és 95 eg
yén 

meghalt. Az ujszülöttek közül 145, az el
haltak 

közül pedig 79 egyén volt temesvári i
lletőségü. 

Temesvár természetes szaporodása tehát 
julius- 

ban 66 lélek volt. 
Tiz esztendő alatt nem fordult alő, hogy 

a születésekben ye jelentős többlet mutat- 
volna. 

Az ujszülöttek között volt 80 fiu és 79 leány. 

130 csecsemő törvényes, 25 törvénytelen, 4 gyer- 

meket pedig természetes apja elismert. Az összes
 

juliusi ujszülöttek nemzetiségi megoszlása a kö-
 

vetkező: 65 román, 34 magyar, 50 német, 3 szerb,
 

1ő zsidó, 3 cigány, 1 szlovák. 
Az elhalt 95 egyén között volt 52 férfi és 

meg, hat gyermek pedig nem 

éves. A felnőtt elhaltak között volt 18 nőt
len és 

bőrön duzzadtság, pirosság, fájdalom, gyul- 
jelentkezik. Jól ismert tünetek valamennyi na- hajadon, 40 házas, 22 özvegy 

48 nő. 8 gyermek az első életév elérése előtt halt 
lem mult el még négy 

és 1 elvált. Elhalt 

Temesvároti olyal nagy 
mint az elmult hónapban 
28 román, 28 magyar, 25 német, 6 szerb, 6 zsi- 

dő, 1 bolgár és 1 más nemzetiségü. A 28 magya 
nemzetiségü halott közül 24 volt t 
pedig megyebeli. Igy tehát ! 
a temesvári magyarság juliusban 9 lélekkel 

Juliusban Temesvárott 86 pár kötött házas- 
ságot. A vőltgények között volt 71 nőtlen, 5 
vegy és 10 elvált, a menyasszonyok között 
hajadon, 5 özvegy és 8 elvált. 
ve volt román ni 

1esvári, négy 

ny, 

aszony ato m 
fel magyar férj 
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KOZ 
A Bánsági Gyárosok 

Szövetségének jubiláns közgyülése 
Hét milliárd lei a temesi helytartóság iparába fektetett tőke. - Uj vezetőség 
a szövetség élés. - Auschnitt helyett a Resica-művek vezérigazgatója lett 

a szövetség elnöke 

A Bánsági Gyárosok Szövetsége, mint a nagy- 
ipar tekintélyes érdekképviseleti szerve, elérkezett 
működésének huszadik évfordulójához és ezt a ju- 
bileumot most ünnepélyes keretben ülte meg. Két 
évtizeden keresztül a szövetség mindenkor készsé- 
ges támogatója volt a nagyipar méltányos kívánsá- 
gainak, minden ügyes-bajos dolgában illetékes he- 
lyeken eljárt, fenntartotta az összeköttetést a helyi 
hatóságokkal és a kormánykörökkel, amely munká- 
ban nagy segítségére volt a Romániai Gyárosok Or- 
szágos Szövetsége, az UGIR is. Ennek az eredmé- 
nyes tevékenységnek az elismerésre jutott kifejezés- 
re tegnap délelőtt megtartott ünnepi közgyülésen, 
amelyen megjelentek a hatóságok vezetői is. A ju- 
biláris közgyülés egybeesett a szövetség elnöki szé- 
kének a betöltésévei és a hónapok óta üresedésben 
levő elnöki tisztséget a Bánság, de egyben az ország 
legnagyobb ipari vállalatának, a Resica-művek ve- 
zérigazgatójának személyével töltötték be. Ez a 
kettős ünnepi momentum kiemelkedő jelentőséget 
adott a rendes évi közgyülésnek, amely az eddigi mű- 
ködés elismerése mellett 

megejtette a vezetőség összes tagjainak ujjá- 
választását is. 

Az évi jelentés érdekes adatai közül ki kell 
emelni azt, amely az ipari fejlődésről szól. Eszerint 
Románia ipara az utóbbi tíz esztendőben jelentős elő- 
haladást tett és ez főleg a befektetett tőkére, az 
igénybevett erőre, a munkásságra és a termelés ér- 
tékére vonatkozik. A nemzetgazdasági miniszterium 
adatai szerint a Temes királyi helytartóság terüle- 
tén az ipar helyzete ma a következő: 

befektetett tőke 3.943 millió lei, 
alkalmazott lóerő 144.420, a termelés értéke 12.263 
millió lei. A Bánság ipari jelentősége látható az 
egész ország és a Temes királyi helytartóság terü- 
letén található ipari telerek adatainak összehason- 
lításából is. Eszerint az egész országban befektetett 
ipari tőke 14 százaleéka, Románia összipara terme- 
lési értékének 18 százaléka, ezen ipari üzemek ál- 
tal igénybevett lóerőnek 19.6 százaleka a Temes 

helytartóság területén működő ipari vállalatokra 
esik. Felemliti a jelentés azt is, hogy az elmult év 
a bánsági nagyipar életében nem volt eredményte- 
len az első nyolc hónapban kielégítőnek is mutat- 
kozott, utóbb azonban 

a nemzetközi helyzet bizonyos 
vont maga után. 

A szövetség az elmult évben, de a letünt hűsz esz- 
tendő során is mindenkor teljes mértékben és a 
legszélesebb keretben megfelelt rendeltetésének. 

Az ünnepi közgyűlést Baltescu Ioan dr. alel- 
nök nyitotta meg és a hatóságok vezetőinek üdvöz- 
lése után a jubiláris közgyűlés jelentőségét méltat- 
ta. Besa Cornel mérnök, a kereskedelmi és ipar- 
kamara elnöke, kérte a közgyűlést, hogy 

elnökké válasszák meg Gheorghiu A. Gheor- 
ghet, a Resica-művek vezérigazgatóját. 

A közgyűlés egyhangulag elfogadta az előterjesz- 
tést és Gheorghiu A. Gheorghet megválasztottnak 
jelentette ki. 

korlátozásokat 

A franeia hadifoglyok így rakták le a tegyvert 

GAZDASÁG -= 

Egyhangulag választották meg a két alelnököt 
Baltescu Ioan dr., a ca művek temesvári igaz- 
gatója és Prochaska Eduard vezérigazgató szemé- 
lyében. Megválasztották újból a vezetőség többi tag- 

ját is. 

Az új elnököt elsőnek Baltescu Ioan dr. alelnök 
üdvözölte. Penescu-Kertsch, az UGIR elnöke kiván- 
ta, hogy a jövőben a szövetség további sikereket 
mutasson fel. 

Felszólalt Marta Alexandru dr. királyi helytar- 
tó is, aki üdvözölte az új elnököt. A maga részéről 
is sikeres munkát kíván neki, de ezt a kívánságot 
még egy kérelemmel is kiegészíti. Az új elnök ne- 
csak a szövetségének érdekeit szolgálja, hanem az 
egész gyáriparét. 

Felhívta az új elnök figyelmét a munkásság 

sorsára is. 

Hangoztatta, hosz ez a népréteg csak akkor 
heti nagy feladatát, ha a tőke jótevő segítségét 
Ugy a tőke, mint a munkásság fontos tényezői 
csak ha összhangban elnek egymással, lehet tő 
igazi alkotó munkát elvárnii A királyi helyt 
kérte a gyárosokat, hogy segítsék a munkás 
mert a munka részére nem lehet jobb tőkebef 
tés, mint a jó fizetés. A munkások csak így tud 
megfelelő fizikai és szellemi erőben hivatásukat 

munkanélkiüliség problémájára is. A kérdés m 
dásához a gyárosok szövetségének segítségét is 
te, majd annak a meggyőződésének adott kifej 
hogy az új 5k a munkások iránti jóindulatá 
megértését kiterjeszti az egész bánsági munk 
ra. Beszéde befejezése előtt azt ajánlotta, ho; 
Bánsági Gyárosok Szövetségébe vonják be a t. 
helytartóság összes megyéit és 
a szövetség hatáskörét terjessze ki a hely 

tóság összes területére. 
Ezáltal a szövetség még jobban megerősödne 
hozzájárulna a helytartóság gyáriparának tová 
fejlesztéséhez is. 

Marta Alexandru dr. királyi helytartó 
tapssal fogadott beszéde után Gheorghiu A. 
ghe elnök mondott köszönetet a megválasztásás 
Hangoztatta, hogy teljesíteni fogja kötelességét. 
A munkásság bízhatik a gyárosok megértő 

emberséges szellemben. 
Kijelentette, hogy az UGIR munkásságát továbi 
is támogatni fogják es a Bánság továbbra is él 
marad a kötelességteljesítésnek. 

A zárszámadás és költségvetési tervezet, va 
mint az ellenőri jelentések elfogadása után a köz 
gyűlés véget ért, 

A közgyűlés után közebéd 
felköszöntő nangzott el. 

l 
H) 

volt, melyen 

A bucurestii tőzsde részvénypiacán 
emelkedtek az árfolyamok, a fixkamatozásu 

papirok árfolyama alig tartott 
A bucurestii tőzsdén az elmult héten nem 

alakult egységesen az irányzat és állandóak vol- 
tak a hullámzások. A fixkamatozású papírok pia- 
cán az árfolyamok alig tartottak, a Stabilizarea 
záróárfolyama 46, a Desvoltarea 46.62-es, a kisa- 
játítási kötvény 48.75-ös, az 1933. évi renta 53-as, 
az Inzestrarea-kötvény nagy címletei 65-ös, az 
1935. évi 3 százalékos Consolidarea-kötvény 

33.50-es árfolyamon zárt. A bankrészvények tar- 
tottak, a Banca Nationala-részvény 200 leiel 
6420 leire, a Romaneasca 55 leiel 595 leire, a Cre- 
dit Industria 25 leiel 620 leire szilárdult, a Com- 
ro változatlanul 265 lei, a Credit Roman 340 lei. 
A biztositási részvények árfolyama nem válto- 
zott, a Dacia Romania 4120 lei, a Generala 1240 

lei, az Agricola-Fonciera 385 lei, a Nationala 3 
lei. A petróleumrészvények a hét elején nag) 
mértékben szilárdultak, a hét végén kisebb visz 
szaesés következett be, azonban a záróárfol 
mok 5-10 százalékkal még így is nagyobbak 
előző hetieknél. Az Astra-Romana 1000 lei, 
Steaua-Romana 565 lei, a Concordia 560 lei, 
Credit Minier 560 lei, a Redeventa 270 lei. 
ipari részvények közül egyesek szintén jelent 
mértékben szilárdultak. AÁ Mica változatlanu 
1060 lei, a Resita 460 lei, a Titan-Nadrag-Cal 
1620 lei, a Letea 80 leiel 1145, a Tramway-Buc 
resti 150 leiel 1215 leire, a Telefon-részvény 10( 

-x 

Kétszeresére emelkedett 
a Buhusi nyeresége az 1939 
üzetévben 

A Societatea pentru Industria Textila S. A. 
Bucuresti-Buhusi most tette közzé 1939. évi mér- 
legét, amelyben 450 millió lei részvénytőke és 10 
millió lei tartalékok mellet: 37.713.038 lei tiszta 
nyereséget mutat ki. Az 1939 évi tiszta nyereség 
18 millióval haladja meg az előző évit. A válla- 
lat áru- és nyersanyag-készletének értéke az el- 
mult év végén 808.576.899 leit tett ki, 355 millió 
leiel többet, mint az előző évben. Az ezévi köz- 
gyűlés határozata értelmében, jóllehet a tiszta 
nyereség a kétszeresére emelkedett, a vállalat 
nem fizet osztalékot, 30 millió leit tartalékol-, a 
fennmaradó összeget pedig a következő üzletévre 
vitelezte át. A Buhusi egyébként 1928-ban fize- 
tett utoljára osztalékot. 

Száz tonna ócskavasat kapott az Astíra 
vagongyár. A belföldön összegyűjtött ócskavas- 
ból a minisztérium újabb jelentős tételeket osz- 
tott szét a belföldi vasipari vállalatok között. En- 
nek során az aradi Astrának 100 tonna ócska- 
vas jutott. 

= Pénzintézeteknél elhelyezett betétek ille- 
tékmentességet élveznek. A hivatalos lap 1940 
augusztus 17-iki 189. számában megjelent rende- 
lettörvény a bélyegtörvény 22. szakaszát egészíti 
ki azzal, hogy illetékmentességben részesíti a 
pénzintézeteknél elhelyezett betéteket és az azok- 
kal kapcsolatosan kibocsátott nyugtákat, fizetési 
utalványokat, átutalásokat, valamint a csekügy- 
leteket. 

Bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 
piacon a takarmányárpa iránt mutatkozik érdeklő- 
dés. A piaci árak a következők: búza 750, tengeri 
625. zab 500, takarmányárpa 520, sörárpa 600 lei százkilónként, A kamilltea kilója 70, fodormenta 
kilója fő lei 

leiel 1015 leire szilárdult. ) A 

A Banca Nationala 
aranykészlete 

A Banca Nationala színaranykészletének ér- 
téke az augusztus 10-iki heti kimutatás szerin! ( 
23 millió lei értékűvel 31 milliárd 779.114.001 1 
értékűre emelkedett. A bankjegyforgalom 1 
millióval 59.369.394.300 leire, a látra szóló köte 
lezettségek végösszege (brut:ó bankjegyfor. 
lom) 276 millióval 73.901.114.478 leire csökkeni 
A bankjegyefedezeti arány 0.20 százalékkal 43. 
százalékra növekedett. A kereskedelmi váltó 
ca 79 millióval 18.871.261.644 leire, a lomb: 
hitelek összege 208 millióval e leir 
a pénzügyminisztérium girószámlájának összeg 
270 millióval 435.720.620 leire csökkent. Az A 
tonom Monopolpénztár számlájának egyenleg 
272 millió leiel 1.654.120.847 lelire emelkede 
Az import fedezetéül szolgáló devizakészlet ért 
ke 41 millióval 542.927.544 leire csökkent. 
kliringszámlák activ saldoi 119 millió 
924.092.574 leire csökkent. A Jegybank vált 
pénzkészlete 72 millióval 1 milliárd Á.772.515 le 
re, az értékpapírtárca értéke 40 millióv: 
2.503.274.167 leire emelkedett. Más számlákon 
lényegtelen eltérés mutatkozik. 

DÉLI HIRLAP 
automata telefonszáma: 8.10 

= A VILÁG BANKJAIBAN NEM JEGYZIE 

a világ valamennyi bankjában beszüntették 
font jegyzését. A newyorki tőzsdén is fekete n 
volt csütörtőkön. . 
- Az UGIR központjának közgyűlése. 

UGIR központja ez évi közgyűlését augusztus 
29-én tartja bücurestii székhelyén 
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Románla gépolajat és olajbogyót 
vásárol Törökországtól SPORTESE! ENYEK 

Az Universul azt jelenti Ankarából, hogy 

ordan, a Román Nemzeti Bank kiküldöttje An- 

ában tárgyalt és kereskedelmi szerződést kö- 
ött. Ennek értelmében Románia gépolajat és 

Dlajbogyókat vásárol Törökországtól egyszázezer 

ök font értékben s ennek ellenében papírt és 

ellulozét szállít. 
— 

A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 

! emzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 

kezök: (Az első szám a vételt, a második az eladást 

A 
sek sok meglepetést hoztak. A Rip 

szenvedett az Electrica csapatától, amely 

nően j 
és szép összjátékot mutatott. Az első gólt a Ri- 

pensia érte 
azonban az 
vits egyenlített és Biró gólja már az Electricát 

szott barátságos mérkőzé- 
ensia vereséget 

] kitü- 

átszott. A villamoscsapat fürgén mozgott 

A vasárnap leját 

el Dobay révén. Néhány perc mulva 

Electrica csapatában játszó Zsifko- 

1M jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.80- 

77.27, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48.13- 

0.58, palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 

font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 

angol font 567.87-584.91, svájci frank 32.15-32.78, 

francia frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz líra 

7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 

cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nél- 

kül), török líra 82.92-92. 

= A forgalmi adó szabályozása. A Monitorul 

Sport- Foto - Optic 
A legolcsóbb sportcikkek és 

azok javitása 

A. M. Müliey-nél 
TIMISOARA 

I., Str. Solderer 11. 
Fióküzlet: IV. P Berthelot 

Oficial augusztus 19-iki száma rendelettörvényt 
közöl, amélynek értelmébena műselyemből ké- 

szült szövött anyagokat a forgalmiadótörvény B. 

táblázatából az F. táblázatba helyezik át, vagyis 

az említett cikkek után az eddigi 12.50 százalék 

helyett 8 százalék forgalmi adót kell fizetni, 

aminthogy természetesen hozzá számítják a 3 

százalékos nemzetvédelmi illetéket is. Kivételt 

képeznek azok az anyagok, melyek Bemberg-fo- 

naiból, valamint 60 „denier"-ig terjedő műse- 

lyemből készültek. A már kifizetett illetékek 

után különbözetet nem lehes visszakövetelni. 

Olasz érdekeltségű új textilipari vállalat 

alakult Bucurestiben. ITA S. A. cég alatt Bucu- ! 

restiben textilipari cikkek gyártására és kereske- 

delmére új részvénytársaság alakult 10 millió lei 

részvénytőkével. A vállalat főrészvényese Attilio 

Fossatti, az olasz érdekeltségű Romitex S. A. te- 

mespári pamutszövetgyár adminisztrator dele- 

gueje 8 millió 350.000 lei tőkével és így az új 

részvénytársaság tulaidonképpen olasz tőkeérde- 

keltség. A fennmaradó 1 millió 650.000 leit Ra- 

ducanu I., Teodorescu Anibal, Hárjeu C., dr. Cu- 

parencu Al, Mantu G. és Banu Ilie jegyezték le. 

Az első igazgatóság tagjai Raducanu I., Teodo- 

rescu Anibal és Attilio Fossatti. A vállalat - ér- 

tesülésünk szerint - Tasiban és Craiovában állít 

fel fiókokat. 

A Dóli Híriap eredeti regénye. 

64 
írta: KUN-BÁN ANDRIS 

Ha a kenyér, vagy a hús ára emelekedett volna, 

az a jó münchenieket nem érintette volna olyan 
érzé- 

kenyen. Legfeljebb azt mondták volna, hogy majd 

kevesebb kenyeret és húst fogyasztanak. De a sör 

árát felemelini, az merénylet volt ellenük. Hiszen a 

bajor főváros minden lakosára, beleszámítva a nő- 

ket, a gyermekeket és a betegeket is, fejenkint és 

naponta egy icce sör jut. Minthogy azonban 
a nők- 

nek, gyermekeknek és betegeknek nem kell a sör, 

ért ezek részére is a férfiak torkán keresztül fo- 

Nagy elégedetlenségg 

Arának ilyetén felemelését. 
nem nyugodtak bele. 

fsa sörkérdés kedvező alkalom volt úgy a hala- 

dóknak, mint pedig a maradiaknak az elle való 

kirohanásokra. 
Mindkét p 

rá, hogy a királyn 
enmelnie, mert igen 

írták ki, de sejtetni enge 
szenvedély én vagyok. 

A második napon már azt hirdették az ujságok, 

hogy a király spanyol nyelvmesternőt fogadott ma
- 

gának és annak annyit kell fizetnie, hogy azt e
ddigi 

jövedelméből nem győzi és azért felemelte a sör ille- 

el vették tudomásul a sör 
Tudomásul vették, de 

árt lapjai először csak célozgattak 

ak azért kellett a sörgarast fel- 
költséges szenvedélye van. Nem 

Esez igy ment napról napra tovább, Mindig éle
- 

bben kelt ki ellenem a két irányú pártsajtó. 

lap így harsogott: 
icheniek, azért 

a Barer-uccában lakik egy nő 

Egy másik ujság így dörgött: 
- Ha ezt a drágítást szótlanul 

, akinek a javára 

majd. Még megér- 
unkat á 

dezett, amelyen a ren 

Pantamet 3:1, Blaskovits 

mérkőzéseken kívül a 

lesz. A felvonulásban rés 

dték, hogy ez a költséges 

Rell arágább sört innotok, 

A rónáci Vulturii jólsikerült 

sportünnepséget rendezett 

A rónáci Vulturii villámtornával, t
ornamu- 

tatványokkal egybekötött sportünne
pséget ren- 

dező egyesület a Blaskovits 

telepi futballcsapat, az Ancora és a Pantamet 

labdarugó csapatai vettek részt. A fut
ballmérkő- 

zések eredménye a következő volt: Vulturii- 
telep--Ancora 3:1 

(0:1), Ancora -Pantamet 4:1 (1:1), Blaskovi
ts- 

telep Vulturii 2:1 (2:0). Áz első d
íjat jelentő ku- 

pát tehát a Blaskovitsztelepi csapat nyerte, 

míg a második díj a Vulturiinak juto
tt. A futball- 

Vulturii férfi és női torná- 

szai szabadgyakorlatokat mutattak be
. Az ünnep- 

séget este táncmulatság fejezte be. 

Barátságos mérkőzések Aradon. Ar
adon vasár- 

nap több barátságos mérkőzé
st bonyolítottak le és 

ezek során az AMTE 9:1 arányú g
yőzelmet aratott 

az Egyetértés vegyes ellen. ATE Hakoah 3:1, 

Ripenvia vereséget szonvetett, a Chinezul győzött 

tanusítani. A Chinezul 

gólokat és vég 

juttatta előnyhöz. Szünet után hoss
zabb mezőny- 

játék következett, majd Bindea 
gólja az egyenlí- 

tést jelentette. A Ripensia hivei biz
tosra vették 

a győzelmet, de reményük Pan
tea góljával szét- 

foszlott. Igy azután az Electrica győzött 3:2 

(2:1) arányban. 

A Chinezul együttese a Patria csapatával 

játszottak barátságos mérkőzést. 
A lila-kékek 

csatársora lendületesen játszott
 s az ötletes játék 

kal szemben a Patria csekély e
llentállást tudott 

Csatársor minden tagja 

őtt és a csapat hivei a látott 

játék alapján nagy reménység
gel várják az őszi 

bajnokságot. A Chinezul csatársora ontotta a 

ülis 16:1 (6:0) arányban győzött. 

A Rapid-Juventus barátságos mérkőzés 

4:4 (2:2) arányban döntetlenül v
égződött, míg 

a Banatul 1:0 arányban meg
verte a Progresul 

együttesét. 

nagy kedvvel küzd 

a halasztottak két minősítő 

mérkőzést. A szövetsé
g rendelete alapján a 

Gloria 

Victoria és a Mica - Crisana minősítő
 mérkőzése- 

ket a jövő vasárnapra
 halasztották. 

A buziási ifjúsági tenis
zverseny meghívott rés

zt- 

vevőinek végleges névsor
a a következő: Nők: Szla

- 

dek Gitta, Litsek Micu,
 Feiler Sveszti (Lugos). 

Hoffmann Trude, Roste
r Ilse (Temesvár). Paty

án- 

szky Magdi, Patyánszk
y Kata, Bierling Grete, 

Sztu- 

ra Baba, (Buziás). Férfiak: Litse
k Akos, Leszl Jó- 

zsef, Leszi Károly, Stumper Ferenc (Temesvár). 

Hutzl Egon, Hutzi Sámdor
 (Detta), Feiler Hansi 

(Lugos), Szentirmai Zoltán,
 Trasser Miklós, Sztura 

Ruki, László Károly (Buziá
s). A verseny bevezeté- 

se a jövőben Buziásfürdőn r
endszeresen megtartan- 

dó teniszversenyeknek,
 melyeken szenior játékosok 

is részt fognak venni. Az elődöntők 
és a döntők au- 

gusztus 31-én és szept! 

dövő vasárnapr 

el ise CEFR 5:2 (2:2), Mica-Astra 4:1 

:0). 

ap megkaptam a hírlapokat, 
amelyek 

rólam írtak, Voltak jóakaróim, akik
 elküldték azo- 

kat nekem, sőt még attól is megkímélt
ek, hogy a ró- 

lam szóló cikkeket külön megk
eressem. Egyszerűen 

megkönnyítették a munkámat és m
egjelölték a cik- 

keket. 
Eleinte nevettem, később bosszankodtam. 

A Bürgerwenhr című lap egy 
napon hírül adta: 

Hoinap délután öt órakor nagy felvonulás 

ztvevők mindegyike hoz- 

s sörös poharat. Ezekkel végigjár- 

ha végül beverjük ablakait a poha- 

Mindenn 

zon magával üre. 
juk a várost. És 

rakkal azoknak, akik a sördr
águlás okai, az sem 

lesz nagy bai. 
A sörözök felvonulása 

rendőrség megtette ugyan a 

ket a tüntetők szétzavarására, 
volt szükség. 

Kora délután ugyanis falragaszok 
jelentek meg, 

amelyek tudatták a müncheniekkel, 
hogy a király 

leszállította a sörgarast arra 
a szintre, amelyben egy 

hét előtt volt. 

Erre a felvonulók sörös poharaikat 
a királyi pa- 

lota környékén levő vendéglőkben 
megtöltötték hab- 

zó sörrel és a palota előtt harsányan 
kiáltozták: 

A király egészségére! 

fÉs fenékig kiitták a poharak 
tartalmát. 

Jó üzletet csináltak az én palotám környékén 

levő sörházak is, mert azokban is megtöltöttek 
né- 

azonban elmaradt. A 
szkséges intézkedése- 

erre azonban nem 

elé vonultak. 
= Eljen Montez 

egyetlen hajtásra kiürül 

A maradiaknak és a haladóknak 

zett együttes rohama nem sikerült. 

Ma este ezeket mondotta a király: 

- Uijképt: 
jára szántam a 

véért visszavontam a ren 

rat mégis megcsinálom. 
hogy magam nem iszom 

velem. 

itek a sörös poharak. 

71. 

München, 1847. július 27. 

után ellenfeleim nemsokára újabb eszközökhöz 
ny 

München tegnap reggel arra ébredt, hogy isme- éb cikkek is drágulnak k mindn at megtán- 

hány száz poharat, amelyeknek
 bpirtokosai lakásom 

Lola! - zúgott a tömeg és 

ellenem terve- 

ár létesítését tervezem és ennek alap- 

felemelt sorgarast. A Békesség ked- 

delkezést, de az új képtá- 
Annyi azonban bizonyos, 
többé sört. Megútáltatták 

A sörgaras körül fölvert hullámok elsímulása 

I retlen egyének a király arcképet és az én
 képemet 

.. 

Mua 
A király arcképe alatt ez a ragasztották házakra. 

szöveg volt olvasható: 
= Montez Lajos. 
Az én képem alá pedig ezt 

írták 

= Lola, aki táncos lábaival akar
, 

got kormányozni. 
A képek azonban nem érték el a kívánt 

hatást. 

Csak a nagyon korán kelők játták 
azokat. Reggel 

nyolce órára a rendörök már valamennyit 
levakarták 

a házak faláról. 
A kívánt ere 

ja Bajororszá- 

dmény a közmegbotránkoz
ás lett 

volna, azonban ez ilyenformán 
ismét elmaradt. 

KAz egyetemen ma miattam 
nagy verekedés volt. 

Görres tanár, aki a nálam
 tett látogatása óta 

egyetlen alkalmat sem mula
szt el, hogy irántam ér- 

zett ellenszenvének tanujel
ét ne adja, már a tan- 

terembe is beviszi gyülöl
ködését. 

/ 

Diákok, akik gyakran eljön
nek palotámba, ahol 

megvendégelem őket és s
apkájukra szalagot tűzök,

 

elmondották, hogy Görres teg
napi előadása során 

igen kirohant ellenem. Ne
m mondta ki a nevemet, 

hanem arról beszélt, hogy a 
spanyol légy külsőre 

szép és csillogó, de bűzös és kártékony, mert le
rág- 

ja a fák termését. 
Ennek ma folytatása volt az a vereke

dés, ame- 

lyet említettem. 

A Görres tanár által feltüzelt di
ákok nagy táb- 

Jával vonultak fel az egyetemre. A táblára ór
iási 

sponyol légy színes képét erősít
ettek. A táblát kö- 

rfulhordozták az egyetem folyosói
n és közben torkuk 

szakadtából ordítoztak: 

Irtó háborút hird 

Le a spanyol legyekkel! 

A diákok másik tábor 

- Eljen Montez Lola! 
Csakhamar ádáz verek 

spanyol legyesek vereségével végződött.
 

felrajzolt spanyol léggyel összet
örték annak a diák 

nak a hátán, aki azt félóra előtt még b
üszkén hor 

dozta. 

Anmikor a király az esetről értesült, intézkedett 

etünk a spanyol légy ellen! 

a lehurrogta őket: 

edés támadt, amely 
A tábiát 

hogy Görres előadó termét 

Azok a diákok, akik Görreshez 

tanár lakása elé vonultak és nagy ové 

tek neki. Alig távoztak azonl 

az engem védelmező diákok és bevel 

jakait. A két diáksereg valamivel s 

került egymással az egyeter előtt 

verekedés zai 
maradtak. 
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RÁDIÓ 
KEDD, AUGUSZTUS 27. 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 
Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 
művészeti és kultrális hírek, sporthírek. 13.15: 
Mandolin-auintett. 13.35: Olasz dalok. 14: Hírek. 
14.30: Román dalok hanglemezről 15: Kulturális 
hírek, Rádió Románia. 19.50.: Magyarnyelvű hír- 
szolgálat. Rádió Románia és Bucuresti. 20.15: 
Enek hangverseny. (Hugo Wolf dalok). 20.40.: 
Hírek. 21: Hegedű-hangverseny. 21.25. Zongora- 
hangverseny. 22: Hírek és sport. 22.20: Idegen 
nyelvű hírek. 22.40: Beethoven „Patétikus" szo- 
nátája, lemezekről. 22.55.: Hanglemezek. 

Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10.: Vízjelzőszolgá- 
lat. 13.10: Dániel Ionka zongorázik. 13.40: Hi- 
rek. 13.55: Hunyadi J. énekel zongorakísérettel. 
14.20: Időjelzés, időjárás és vízállás. 14.30: Szó- 
rakoztató zene. 15.30: Hírek. 15.45: Műsorismer- 
tetés. 17.10: Gyermekdélután. 17.45. Időjelzés, hí- 
rek. Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Mur- 
si Elek cigányzenekara. Közben 18.40 Budapest 
mint tengeri kikötő. 19.15: Előadás. 19.45: Kapi- 
Králik Jenő orgonál. 20.15: Hírek magyar és ro- 
mán nyelven. 20.25: Egy fényes nap Aradon. Fel- 
olvasás. 20.45: Solymosi L. jazzongoraszámai. 
21: Látogatás a szabolcsmegyei bokortanyákon. 
Hangfelv. 21.25: Parasztbecsület Hangl. 22.40.: 
Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 23.10: 
Vidák J. cigányzenekara. 24: Hírek német, olasz, 
angol és francia ny. 24.20: Tánclemezek. 1.05. 

Bucuresti. Rádio Románia 

Ha énekel zongorakisérettel. 21: Hírek magyar, 
szlovák és ruszin nyelven. 21.25: A rádió szalon- 
zenekara. 22.25: Előadás. 22.55.: Időjárás. 

SZERDA, AUGUSZTUS 28. 

re és Rádio Bucuresti. 13: 
Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 
művészeti és kultrális hírek, sporthírek. 13.15. 
Hanglemezek. 14: Hírek. 14.30. Román népzene 
lemezekről. Rádió Románia. 19.50.: Magyarnyelvü 
hírszolgálat. 20.15: Silvia Serbescu zongorázik 
20.40.: Fürek. 21: Goethe szerzeményei hanglemez- 
ről. 22: Hírek. 22.20: Idegennyelvű hírek. 22.40.: 
Beethoven szonáták 23: Strauss Richard „Don 
duihotte" szimfónikus költeménye. 

Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Vízjelzőszolgá- 
lat. 138.10: Hanglemezek. Közben 13.40: Hírek. 
14.30: Weidinger Ede szalonzenekara. 15.30: Hi- 
rek. 17.15: Előadás. 17.45: Hírek. 18: Hirek szlo- 
vák és ruszin nyelven. 18.15: Olasz tanciemezek. 
18.45: HElőadás. 19.15: Budapesti Hangverseny 
Zenekar. 20.15: Hírek magyar és román nyelven. 
20.25: Az ipari légoltalmi iskola szerepe. 20.40.: 
Katonanóták. Kiséri Oláh Kálmán -igányzeneka- 
ra. 21.45: Külügyi negyedóra. 22: Waldbauer- 
Kerpely vonósnégyes. 22.40: Hírek magyar szlo- 
vák és ruszin nyelven. 23.10: A rádió szalonzene- 
kara. 24: Hírek idegen nyelveken. 24.20: Sárközi 
Gyula cigányzenekara. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 20.25: Hanglemezek. 21: Hírek ma- 
gyar, szlovák és ruszin ny. 21.25: Goethe és Ma- 
z 21.50: Szórakoztató zene. 22.40: Idő- 
járás. 

Fartie kiárusitásl 
Mélyen leszállított árak mellett kaphat 
szeptember 1-ig női és gyermek selyem- 

alsónemű, darabonként is. Délelőtt 8-tól, 
délután 8 óráig. A 

Tricoro' 
gyárhelyiségében, II. Str. Dorobantil 

47. (Rékási-út.) Telefon 17-46. 
r n 

Hírek magyar és román nyelven. 20.25.: 
Pali zenekara keringőket játszik. 20.45: Kolo 

ári Felolvasás. 21.10: 0 
raház zenekara. 22.40: Hírek. Időjárás. 23.10 Lu 
gosi tárogatózik. 23.25: Cigányzene. 24: Hírek 
met, olasz, angol, francia és eszperantó nyelv 
0.25: Tánclemezek. 1.05: Hírek. 

Budapest II 17.15: Filmdalok hanglemezről. 20.45. 
Cigányzene. 21: Hírek. 21.25: Felolvasás. 21.45. 
Melles Béla zenekara. 

GYÓGYSZERTÁRAK ÉJSZAKAI 
KEDD, AUGUSZTUS 27. 

Kedden, augusztus 27-én a következő gyó 
szertárak tartanak éjjeli szolgálatot. 

Belvárosban az Ünirii téren levő Weisz gyó 
szertár 

Gyárvárosban a Stefan cel Mare uccában le 
Jahner Rudolf gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban a Carol úton levő Már 
gyszertár. 

Ezéato-an a Bratianu ucea sarkán levő 
Craeiun gyógyszertár. a 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Ojkisodán 

Hírek. 
Budapesi II. 18.45: Ruszin hallgatóknak, 19.45. CSÜTöÖRTöK, AUGUSZTUS 29. 

Bugurestt, Rádio Románie és Rádig Eueuresti 18: 
őjelzés, vizállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

sporthírek. 18 művészeti és kulturális hírek, . 13.15: 

épekel zeneka Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol 

Földmívelésügyi félóra. 20.35. Oláhné Vajda Jú- 

ri Kkísérettel. 13.45: 
i4: Hírek. i4.30: Kreutzer együttes hangv. 15. fálatot tartanak. Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű hírszolgálat. amum rxsmzmzgz 
20: Időjeizés. Felolvasás. 20.15: Olasz dalok 21. JBUCURESTIBEN 

a következő kioszkokban kapható: ez és anázi oetven 22 40 ethoven: Ta ; Caled Victorie és Fal ehezbet? E vaszi szonáta. 23.05 Nagy énekesek. ea Victoriei és sarok . . . 

elr. Eipecani az Elite kávéházzal Azemben iat. 18.10: Balalajka zenekar. 18.40 Hirek. 14.70. cademiei, Union és Stanescu szállodák- fdőjeizés, időjárás. 14.30: Kurina Simi cigányze- kal szemben ; nekara. 15.80 Hirek, 17.45: Időjelzés, időjárás. CAPITOL: Szerelmi kaland (angol film) „Carpati", Esplanade szállodával szemben Hírek. 18.15: Rádió szalonzenekara, 18.40 Anyag- CORSO: Az ördögsziget szökevénye (angol oLiteratura", Calea Victoriein gazdálkodás az építőiparban. 19.15: A rák gyógyi- film). 
tása, felolv. 19.45: Kedvelt hanglemezek. 20.15: SCALA: A szívek muzsikája (angol film). 

APOLLÓ Névtelen asszony (német film) 

Az apróhirdetése. dija előre fizetendő 
LEVELEZES és HAZASSAG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESES rovatban szavanként egy leu, legkisebb apróhirdetés tíz lei. Vastag betűvel szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szólg 20 lei, minden további szó egy leu. Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei. Apróhirdetéseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Piata Bratianu 3 Telefon: 28--10. II. kerületben: Popovici trafik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerületben: uder trafik, Piata Lahovari. IV. kerületben: March trafik, Piata Küttl. - Nógrády trafik (Corso mozi mellett). 6. T Vass trafik, Piata Dra, fon: 45-06. - Wittek trafik, Bulevardul Regele Carol 54. - Galgóczy trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-1. 

z.......... s .. i 1 Iskolásgyermeket teljes ellátásra fel- 
Adas-teé vesz keresztény úricsalád. Kitűnő el- Alkatmasás 1 i akas umm látás, gondos felügyelet, fürdőszoba, zezeasekazasamooreszemm 

Házi iskolapad, 2 pados azonnal el- Bejárónő félnapra szeptember 1re Déllfekvésű modern 5 szobás lakás II. adó. Megtelümthető i Bratianu 3. hoz. III. Bulev. Mihai Viteazul, özv. felvétetik. IV., Str. L Brati 9. emeleten november 1-re kiadó. I, Bu- i . E I em i4. aanü ogy levardul L G Dusa 8 m k monaa A nyomdába 2041 Fieischer mérnökné. 1488 Komoly megbizható mind e 1185 egei bi jókarban s et omoly megbizható mindenes e- a . Sturdzi . sez azobás állakás zészé Ev odern új családi ház fürdő terzesz 06 2 52 aftó öse ) JEGSZEKRÉNYEK szerű főzés, három személy. kert, villam melle .ke- - , Jól fizetik. Jelentkezni: Telefon: ga rület Str. Closca 16 szeptember i-re Csalamádó es vadmuhár keverék jó helyszűke miatt olcsón eladók -29. Electron Gianone. 1477 

ügyvédi irodába úrileány, kezdő, 
csakis kitűnő iskolai bizonyítvánnyal, 

felvétetik. Cím a kiadóban. 1487 

Mindenes szakácsnő éves bizonyítvá- 
nyokkal szeptember 1-re vagy 1i5-re 
felvétetik. Cím a kiadóban. 2045 

l Allast keres I 

........ 
Házgondnok, rendőrségi, ház- és adó- 
ügyekben jártas, 52 éves nyugdíjas 

jjegyző, román nyelvben perfekt, ház- 
gondnoki, esetleg más bizalmi állást 
keres. Megkeresések Körner István II. 

-
 

kiadó. Közelebbit mehalai gyógytár. 
Telefon: 44-82. 1468 

száraz 3-4 kocsira való eladó. Laza- 
rov Fratelia X. ucca 44. sz. 1400 

Négyszobás összkomfortos viltalakás 
az I. kerületben november 1-re kiadó. 
Cím a kiadóban. 1478 

Kétszobás összkomfortos garzón la- 
kás teakonyhával azonnalira kiadó. 
Megtekintherő délelőtt 10-12 között. 
Belváros Bulev. Regele Ferdinand 1. 
II. emelet, ajtó 15. Telefon 

485 

Modern egy és kétszobás villalakás 1 
-2 személy részére kiadó. Cím a ki- adóban. 1484 
Szépen bútorozott szoba új házban 

Fehér keményfa ágy 550 lelért eladó. 

Veszünk használt, de még jókarban 
levő vaskályhákat és irodai iróasztalo- 
kat. Cím a kiadóban. 1486 
eza mz 

I Miölönfet- i 
b........ 

Ci női és férfi kalap, régiek javítása 
és tisztitása a legolcsóbban Sziklai Já- 
nos kalaposnál IV., Str. Dimitrie 
Sturdza 49. 1419 

Üzlethelyiség azelőtt mindig hentes- 
üzlet volt, szeptember i-re kiadó. II 

JÁAGER PÉTER 
vaskereskedés, 

rv. Em Carol 6sg 

Szép akar lemni? 
Használjon KULK A-féle Hliom- 
teikrémet, liliom-tejszappant és li- 
Hompudert, h á rom színben. Kap- 
ható kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a „Fekete Sashoz' az Arany 
Telegrafului 1. szám alá kéretnek olesón kiadó. II. Eulev. Regent Buz: Str. Daeiiot (Főrara) 10, rss 1 zs épületépen Piata I 1a80 ! augan 32. 1401 34-8, 1155 zen me 

Nyomtatja a „HI " tipografia si editura S. L m e. Arad i 

. 


